La révision des documents "Contrat FSP-GRD", C8/01 et C8/02
 
Cette consultation avait pour but d'intérroger les acteurs de marché sur les évolutions proposées par rapport aux versions précédentes de ces documents, publiées en août 2015.  Ces derniers ont été soumis pour consultation entre les 24 juin et 29 juillet 2016.  
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Contrat

entre

le GRD et le Prestataire de Services de Flexibilité (FSP)

dans le cadre de 

la livraison de R3 à Elia par l’utilisation de flexibilité d’utilisateurs du réseau de distribution

_____________________________________________________







		Référence du contrat

		



		

		



		Entre

		



		Siège social

		



		Numéro d’entreprise/RPM

		



		Numéro de TVA

		



		Représenté par

		







Prestataire de service de flexibilité dénommé ci-après « le FSP »



d’une part





		Et

		[GRD/xxx]



		

		



		Siège social

		



		Numéro d’entreprise

		



		RPM

		



		Numéro de TVA

		



		Représenté par

		





		



agissant comme GRD ou au nom et pour le compte des gestionnaires de réseaux de distribution (GRD) suivants :

insert liste (+ Codes EAN-GLN)



d’autre part



et tous deux également dénommés ci-après, sans distinction, séparément “Partie” ou conjointement “Parties”.
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Considérant



que [GRD/xxx] est exploitant et/ou propriétaire du réseau de distribution ;



que [GRD/xxx] a été désigné par [l’autorité] comme gestionnaire du réseau de distribution dans sa zone d'activité ;



1) que le Gestionnaire de Réseau de Transport (ci-après ‘le GRT’ ou ‘Elia’) doit acheter des Réserves tertiaires (R3) et des Réserves stratégiques (SDR), pouvant être fournies via la modulation des prélèvements et/ou des injections d’utilisateurs du réseau de distribution (URD).  Cette modulation des prélèvements et/ou des injections des URD, en ce compris la récupération ultérieure de l’énergie coupée, est dénommée ci-après ‘activation de la flexibilité’ ;



que le FSP s’engagera le cas échéant avec le GRT dans un contrat afin de lui offrir de tels services de réserve, entre autres au travers d’URD raccordés sur le réseau de distribution ; que le FSP peut être soit un URD, soit un acteur tiers mandaté par un ou un ensemble d’URD ;



2) que l’activation simultanée de flexibilité chez plusieurs URD est susceptible, dans certains cas, de mettre en danger la sécurité opérationnelle du réseau de distribution ;



3) que le GRD, en tant que gestionnaire neutre des données de comptage des URD, participe au processus visant à calculer les volumes flexibles (disponibles et/ou activés) des URD concernés ;



4) que, au vu des éléments qui précèdent, un contrat FSP-GRD s’avère nécessaire pour fixer entre autres : 

· la procédure appliquée par le gestionnaire du réseau de distribution d’électricité pour la qualification des points de raccordement susceptibles de participer aux réserves tertiaires ; 

· les conditions de participation de ces points de raccordement ;

· les modalités pratiques pour constituer et modifier la liste des points d’accès faisant partie du portefeuille (pool) du FSP ;

· l’information que le FSP doit mettre à disposition du gestionnaire de réseau de distribution d’électricité pour les analyses du réseau et pour le calcul des volumes flexibles ; 

· les rôles respectifs des Parties pour ce qui concerne les activations de flexibilité, la gestion des données de comptage et le calcul des volumes flexibles ;

· les conditions auxquelles le GRD peut transmettre les données de comptage au FSP;

· les responsabilités respectives des Parties.



que ces différents éléments font l’objet du présent contrat, spécifiquement pour les produits ‘R3 Flex’, ‘R3 Standard’ et SDR ;



que ces considérations ne préjugent pas des conditions que le GRT peut lui-même imposer pour la participation à ces produits ;



qu’Elia et le GRD ont conclu une convention de collaboration spécifique aux échanges d’informations et aux calculs de flexibilité relatifs à ces produits ;



que le FSP doit démontrer à Elia sa capacité économique et financière, sur la base des pièces justificatives nécessaires, telles  que décrites dans la procédure de constitution des réserves tertiaires; que, en conséquence, le GRD considère que le FSP a également la capacité économique et financière pour satisfaire aux dispositions du présent contrat, y compris les clauses de responsabilité, que le FSP est libre de couvrir par un contrat d’assurance ;



que  le présent contrat a fait l’objet d’une consultation publique du  xx/2016 au xx/2016 puis a été soumis, après traitement des remarques, aux régulateurs belges du marché de l’énergie ; que ces derniers ont remis leur avis à Synergrid le xx/2016 ; 





Il a été convenu ce qui suit :





Article 1 : Objet du contrat - Définitions



1.1.	Objet du contrat

Le présent contrat définit les droits et obligations particuliers réciproques de [GRD/xxx] et du FSP, en ce qui concerne la qualification par [GRD/xxx] et l’activation par le FSP de la flexibilité d’URD raccordés au réseau de distribution opéré par [GRD/xxx], dans le cadre des produits R3 Flex, R3 Standard et SDR du GRT, et les conséquences découlant de l’utilisation de cette flexibilité.  



Le contenu du présent contrat ainsi que ses annexes forment un tout. 



Les clauses contractuelles liant le FSP aux URD doivent être conformes aux prescriptions du présent contrat. En cas d’incompatibilité, le FSP accepte que les clauses du présent contrat prévalent.



Les Parties reconnaissent que le présent contrat est intégralement soumis au(x) règlement(s) technique(s) d’application (RTDE) et leurs éventuels changements futurs.



Le présent contrat n’affecte pas les droits et obligations du GRD au niveau des processus MIG, d’allocation, de réconciliation et de settlement du marché de l’énergie, en ce compris les tâches du GRD relatives à la mise à disposition des données de comptage validées aux parties prévues dans la règlementation.



1.2.	Définitions

Dans le cadre du présent contrat, les définitions suivantes sont d’application :

· Un point d’accès à la flexibilité est un élément, lié à un point de raccordement qualifié selon la procédure décrite dans le document C8-01 de Synergrid, qui peut participer aux marchés de la flexibilité visés par le présent contrat. Il est matérialisé par le point de mesure utilisé pour le calcul de la flexibilité (disponible et/ou activée) dans le cadre des produits visés par le présent contrat.

· Le pool du FSP se compose de l’ensemble des points d’accès à la flexibilité (et les moyens de flexibilité y associés) que le FSP peut activer dans le cadre des produits visés par le présent contrat. L’inscription d’un  point d’accès à la flexibilité dans son pool garantit au FSP que celui-ci est pris en compte dans les processus de calcul du volume de flexibilité déterminés par le GRT.
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Article 2 : Données particulières



Les données particulières relatives à ce contrat sont détaillées dans les annexes.

Toutes les annexes jointes à ce contrat font partie intégrante du présent contrat.



Liste des annexes :



		Pool du FSP 

		Annexe 1 



		Personnes de contact

		Annexe 2



		Formulaire à compléter à chaque activation de la flexibilité

		Annexe 3









[bookmark: _Toc90192225]Article 3 : Conditions de participation des points d’accès à la flexibilité



Chaque point d’accès à la flexibilité doit satisfaire à toutes les conditions suivantes: 



a) L’URD est raccordé au réseau à haute tension (> 1 kV) du GRD 



b) L’URD doit avoir un contrat de fourniture avec un fournisseur d’énergie ayant un contrat d’accès avec les GRD ou, si la législation en vigueur le lui permet, doit lui-même, en tant que producteur, être détenteur d’accès sur son point d’accès d’injection



c) Un contrat de raccordement a été conclu entre le GRD et l’URD, relatif au raccordement qui correspond au point d’accès à la flexibilité pour lequel la demande est introduite



d) Le point d’accès à la flexibilité est lié à un point de raccordement qualifié selon la procédure décrite dans la prescription C8-01 de Synergrid, et dont la qualification est toujours valide



e) Le point d’accès à la flexibilité est matérialisé par un point de mesure, basé sur le compteur de tête (AMR) du GRD, et/ou un compteur dédié placé et géré suivant les modalités décrites dans le document C8-02 de Synergrid ;



f) Un point d’accès à la flexibilité ne peut être repris que dans le pool d’un seul FSP, pour une période donnée.  A cette fin, le FSP garantit au GRD cette exclusivité selon les modalités requises par le GRT





Article 4 : Constitution et modification du pool du FSP



4.1. Généralités



Le FSP reconnaît explicitement que le fait de mettre un  point d’accès à la flexibilité dans son pool l’engage à avoir au moins:

· conclu avec l’URD concerné un contrat de flexibilité  compatible avec le contrat de raccordement URD-GRD et avec la qualification du point de raccordement concerné délivrée par le GRD ;

· informé l’URD que celui-ci supportera via sa facturation, le cas échéant, les éventuelles conséquences financières consécutives à l’activation de la flexibilité (par exemple : nouvelle pointe de prélèvement due à la récupération de l’énergie coupée, dégradation du cos phi,…), sur base des tarifs (régulés) de la distribution d’énergie électrique.





4.2. Constitution du pool du FSP et modification de celui-ci à la demande du FSP



Un pool ne contient initialement aucun point d’accès à la flexibilité. Constituer un pool une première fois revient à modifier la composition de ce pool en y ajoutant des point d’accès à la flexibilité.



Une fois par mois, la composition du pool du FSP peut être modifiée, en ajoutant et/ou en retirant un ou plusieurs point(s) d’accès à la flexibilité et/ou en modifiant les caractéristiques d’un point d’accès à la flexibilité.  Pour ce faire, le FSP communique au GRD au plus tard 5 jours ouvrables avant la fin du mois qui précède les points d’accès à la flexibilité dont il souhaite pouvoir activer la flexibilité à partir du mois suivant, et leurs caractéristiques. Cette communication est réalisée via e-mail à l’adresse reprise en annexe 2 et en utilisant le même format que l’annexe 1. Le FSP est responsable de la qualité des informations tranmises au GRD.



[GRD/xxx] s’engage à transmettre au FSP, dans les 5 jours ouvrables suivant la réception de ce mail, une mise à jour de l’annexe 1.  Cette mise à jour prend effet le premier jour du mois suivant.



Un changement de FSP pour un point d’accès à la flexibilité particulier est traité comme un transfert entre les pools des deux FSP concernés. Dans ce cadre, le GRD se réserve le droit de demander au nouvel FSP une attestation d’exclusivité de l’URD pour le point d’accès à la flexibilité concerné.



4.3. Modification du pool du FSP à la demande du [GRD/xxx].



En cas d’apparition de contrainte sur le réseau de [GRD/xxx], qui aurait pour conséquence de devoir retirer ou de limiter la qualification d’un point de raccordement et pour autant qu’il puisse raisonnablement prévoir l’apparition de cette contrainte, [GRD/xxx] s’engage à communiquer au FSP, dans les délais mentionnés dans la prescription C8/01, la modification de la qualification de ce point de raccordement.  [GRD/xxx] motivera cette modification. Le cas échéant, le FSP modifiera le pool concerné conformément à la procédure décrite ci-avant.



Si le GRD a un doute sur la conformité d’une installation, il peut effectuer les contrôles ou les tests qu’il juge nécessaires, en concertation avec l’URD concerné et en conformité avec le RTDE.



En cas de constat, par [GRD/xxx], d’installations non conformes d’un URD,  [GRD/xxx]  retirera la qualification du  point de raccodement concerné tant que la situation ne sera pas régularisée. Par conséquent, le GRD retirera immédiatement et temporairement le point d’accès à la flexibilité du pool du FSP. Le GRD en informera le FSP par la mise à jour de l’annexe 1 et il motivera sa décision. Le GRD en informera également Elia. 



En outre, si l’URD n’a plus de contrat de fourniture avec un fournisseur d’énergie ayant un contrat d’accès avec le GRD, le GRD retirera automatiquement et immédiatement le point d’accès à la flexibilité du pool du FSP.  Le GRD en informera le FSP et motivera sa décision.  Le GRD en informera également Elia.

 



Article 5 : Activation de la flexibilité



Le FSP s’engage à n’activer la flexibilité que des points d’accès à la flexibilité faisant partie de son pool, et à respecter les limites et contraintes reprises en annexe 1.  Le FSP s’engage à n’utiliser pour chaque point d’accès à la flexibilité de son pool que les moyens de flexibilité associés repris en annexe 1.



Le GRD n’est nullement impliqué dans la communication entre le FSP et l’URD visant à activer la flexibilité.



Lors de chaque activation de la flexibilité dans le cadre du présent contrat, le FSP s’engage à le communiquer à [GRD/xxx] au plus tard 24h après l’activation à l’adresse reprise en annexe 2, en mentionnant dans l’objet « Activation de la flexibilité » et en complétant le formulaire fourni en annexe 3.  En outre, le FSP et le GRD collaboreront en vue de réduire le temps nécessaire à la transmission de ces informations.





Article 6 : Données de comptage et calcul de la flexibilité



Par défaut, les données de comptage utilisées pour le calcul de la flexibilité (disponible et/ou activée) d’un point d’accès à la flexibilité proviennent du compteur du GRD situé au point de raccordement.  Si cela est précisé à l’annexe 1, ces données peuvent provenir d’un compteur dédié, situé à l’intérieur de l’installation électrique de l’URD, pour autant que ce compteur soit placé et géré suivant les modalités décrites dans le document C8/02 de Synergrid. 



Si le FSP souhaite disposer des données de comptage relatives aux points d’accès à la flexibilité de son pool, le FSP et [GRD/xxx] concluent à cette fin un contrat séparé.  Pour que le GRD puisse envoyer des données de comptage au FSP, celui-ci doit avoir préalablement transmis au GRD une preuve que l’URD concerné accepte que les données de comptage  nécessaires soient communiquées au FSP. Cette preuve doit prendre la forme d’un mandat officiel de l’URD selon le modèle défini par [GRD/xxx]. 



Si le calcul de la flexibilité nécessite d’autres informations que les données de comptage (p.ex. la marge incompressible), celles-ci sont précisées, par point d’accès à la flexibilité, dans les champs ‘Informations pour le settlement’ de l’annexe 1.  Le FSP est responsable de leur exactitude. 



[GRD/xxx] s’engage à mettre à disposition du GRT les informations (agrégées ou non) qui sont strictement nécessaires à la bonne exécution du contrat liant le FSP au GRT en vertu duquel le FSP conclut le présent contrat avec [GRD/xxx].  





Article 7 : Responsabilité



Les Parties prendront les mesures nécessaires et raisonnables, pour la durée du présent contrat, pour prévenir les dommages causés par une Partie à l'autre et, le cas échéant, pour les limiter.



Sauf en cas de dommages résultant de la fraude ou de la faute intentionnelle, pour lesquels le FSP est toujours entièrement responsable, le FSP est seulement responsable pour tout dommage corporel ou matériel direct, consécutif à une faute, causé par toute action qu’il a prise ou requise ou empêchée, en violation des termes du présent contrat.



Le FSP garantira le GRD contre toutes réclamations de tiers dans le cadre du présent contrat. 



Sauf en cas de dommages résultant de la fraude ou de la faute intentionnelle, pour lesquels le GRD est toujours entièrement responsable, le GRD est seulement responsable pour tout dommage corporel ou matériel direct, consécutif à une faute, causé par toute action qu’il a prise ou requise ou empêchée, en violation des termes du présent contrat.



Cette responsabilité, aussi bien celle de [GRD/xxx] que celle du FSP, ne peut jamais conduire à un remboursement plus élevé que la réparation intégrale du préjudice réellement subi. Sauf pour les dommages résultant de la fraude ou de la faute intentionnelle, pour lesquels la partie concernée est toujours entièrement responsable, la responsabilité est limitée à 2.000.000 EUR par sinistre. Ce montant maximal ne couvre pas les dommages aux personnes.  



Le FSP ne peut pas réclamer une indemnisation du GRD :   



· En cas d’un refus fondé d’ajouter dans le pool un point d’accès à la flexibilité  ou lors d’une modification d’un pool à la demande du GRD selon la procédure décrite au §4



· Si une interruption planifiée qui a été communiquée à l’URD dans les délais légaux, empêche l’activation de la flexibilité chez cet URD. 



· Si une interruption non-planifiée empêche l’activation de la flexibilité chez un URD. 



· Si une situation de force majeure ou d’urgence – comme déterminée dans le RTDE, y compris l’activation par le GRT du plan de délestage en cas d’une pénurie d’énergie – empêche l’activation de la flexibilité chez un URD, même s’il était possible de le prévoir à l’avance et sans communication directe entre le GRD et l’URD.



· Si le GRD retire un point d’accès du pool du FSP pour une des raisons reprises au §4.3. ci-dessus.  



· En cas de suspension fondée du présent contrat pour violation de celui-ci par le FSP, à condition que la procédure décrite à l’article 11 ait été suivie.





Article 9 : Confidentialité



Les dispositions du (des) règlement(s) technique(s) d’application en matière de confidentialité s’appliquent à toutes les données et informations échangées entre Parties en exécution du présent contrat. Par extension, et dans l’attente d’une réglementation spécifique au marché de la flexibilité, les règles de confidentialité s’appliquant aux données des compteurs servant au fonctionnement du marché de l’énergie s’appliquent également aux données des éventuels compteurs dédiés utilisés dans le cadre du présent contrat. 



L’information que le FSP échange avec [GRD/xxx] en exécution du présent contrat doit être considérée comme de l’information confidentielle, à l’exception de l’information déjà publiquement disponible.  Par exception à cette disposition, [GRD/xxx] peut transmettre l’information concernée à Elia ou aux autorités compétentes.



En tout état de cause, les URD restent propriétaires de leurs données de comptage.  [GRD/xxx] ne communique au FSP des données d’un URD individuel que si le FSP dispose d’une preuve que l’URD l’accepte (voir aussi Article 6).





Article 10 : Modalités de paiement 



Dans le cadre du présent contrat, les coûts de [GRD/xxx] pour la qualification d’un point de raccordement ou la modification du pool du FSP ne seront pas facturés au FSP pour autant que l’imputation de ces coûts ne soit pas prévue dans les tarifs de distribution approuvés par le régulateur compétent.



Par ailleurs, les coûts récurrents liés à l’utilisation et au traitement des données des éventuels compteurs dédiés sont facturés au FSP pour autant que cette imputation des coûts soit approuvée par le régulateur compétent.





Article 11 : Procédure pour non-respect des obligations contractuelles



Lorsqu’une des Parties constate que l’autre Partie (ci-après nommée ‘Partie fautive’) ne respecte pas une ou plusieurs clauses du présent contrat, les Parties se concertent en vue de remédier au plus vite au manquement constaté.  



Si la Partie fautive reste en défaut de remédier à ce manquement et / ou si la violation constatée d’une ou plusieurs clauses du présent contrat se répète, l’autre Partie a le droit de mettre la Partie fautive en demeure de respecter ses obligations et d’apporter la preuve qu’elle a pris toutes les mesures correctrices nécessaires.



Si la Partie fautive reste en défaut d’apporter cette preuve et / ou si la violation constatée d’une ou plusieurs clauses du présent contrat se répète à nouveau, l’autre Partie a le droit, sans préjudice des autres dispositions applicables relatives à la responsabilité découlant des contrats et des autres cas de suspension et/ou résiliation prévus par les lois et règlements en vigueur et/ou par le présent contrat, de suspendre le présent contrat tant que la Partie fautive n’a pas apporté la preuve qu’elle a pris toutes les mesures correctrices nécessaires, Cette suspension est communiquée à la Partie fautive par simple courrier recommandé, dont une copie est envoyée à Elia. Après que la Partie fautive a apporté la preuve requise, l’autre Partie met fin à la suspension du contrat dans les meilleurs délais, par courrier recommandé dont une copie est envoyée à Elia.  





Article 12 : Durée du contrat / fin du contrat



Le présent contrat prend effet à la date de signature de la Partie ayant signé en dernier. 



Chaque Partie peut mettre fin au présent contrat, moyennant un préavis de 6 mois, notifié par lettre recommandée.  Si, suite à des modifications du cadre réglementaire, le GRD se voit obligé de résilier le contrat, il proposera un nouveau contrat conforme à la réglementation en vigueur à ce moment.

___________________



Les Parties marquent irrévocablement leur accord sur les clauses du présent contrat dont elles reconnaissent avoir pris connaissance. 





Etabli en deux exemplaires. Chacune des Parties déclare avoir reçu un exemplaire.





Fait à                  le                           .



		Pour [GRD/xxx],















		  Pour le FSP,
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Annexe 1

		Pool du FSP 









Les points d’accès à la flexibilité repris dans la liste ci-après   (y compris les moyens de flexibilité y associés) font partie du pool.  Ce pool peut être modifié conformément aux dispositions de l’article 4 du présent contrat.

Annule et remplace les versions précédentes à dater du ________











		Annexe 2

		Personnes de contact









		GRD/xxx



		Nom

		Téléphone

		Fax

		GSM

		Courriel

		Commentaire



		Pannes

N° général

		-



		-

		-

		-

		



		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		









		Prestataire de Service de Flexibilité (FSP)



		Nom

		Téléphone

		Fax

		GSM

		Courriel

		Commentaire



		

		

		

		

		

		     



		

		

		

		

		

		











		Annexe 3

		Formulaire à compléter à chaque activation de la flexibilité







Tableau à fournir en format Excel avec les informations suivantes :



		Identifiant du point d’accès à la flexibilité

		 ID sous-compteur (si présent)

		Heure de début de l’activation

(h:min)

		Heure de fin de l’activation

(h:min)

		Puissance activée (MW)

		Remarques (si d’application)



		ID 1

		

		

		

		

		



		…

		

		

		

		

		



		ID n
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Contrat Annexe  1.xlsx




Contrat Annexe 1.xlsx

Lijst  liste EANs


						Langue / Taal						FR


						Item			Information générale sur le point de raccordement																																	Réalisation de la flexibilité 																					Récupération de l'énergie									Période pendant laquelle l'activation est autorisée						Informations pour le settlement


																																																																														Baseline (LastQH of XofY) : 						Remplir


									Existant/ Nouveau / A supprimer			EAN prélèvement			EAN Injection
 (s'il existe)			Nom			Adresse			N° de Téléphone			N° Cabine			email			NACE -code			Puissance contractuelle de prélèvement (kVA)			Puissance contractuelle d'injection (KVA)			Puissance flexible qualifiée  (kW) 
			Moyen technique
(une ligne par moyen mis en œuvre)			Produit Elia
(R3 ou SDR)			CCC ID unité de production (si présent)			Durée max de la flexibilité (h)			# max d'
activation			Horaire possible d'
activation (résultat qualification)			Type de récupération de l'énergie			Période de récupération de l'énergie (résultat qualification)			Durée et amplitude de la récupération d'énergie			Date de début 			Date de fin			Bid (Unité SDR)			Unsheddable margin			Produit SDR 
(SDR 4 or SDR 12)


						1


						2


						3


						4


						5


						6


						7


						8


						9


						10


						11


						12


						13


						14


						15


						16


						17


						18


						19


						20


						21


						22


						23


						24


						25


						26


						27


						28


						29


						30


						31


						32


						33


						34


						35








Gestion langue


			Gestion langue			1





			Diminution Consommation												Afname afregelen			Diminution Consommation


			Augmentation production												Productie opregelen			Augmentation production


			Augmentation consommation												Afname opregelen			Augmentation consommation


			Diminution production												Productie afregelen			Diminution production


			Groupe de secours avec synchronisation avant ilôtage												Noodgroep met synchroniseren en overgaan naar eilandwerking			Groupe de secours avec synchronisation avant ilôtage


			Groupe de secours sans synchronisation avant îlotage												Noodgroep overgaan naar eilandwerking zonder synchroniseren			Groupe de secours sans synchronisation avant îlotage


			Existant												Bestaand 			Existant


			Nouveau												Bijkomend			Nouveau


			A supprimer												te verwijderen			A supprimer


			Sans déplacement de charge												Zonder verplaatsing vd belasting			Sans déplacement de charge


			Avec déplacement de charge												Met verplaatsing vd belasting			Avec déplacement de charge





			Existant/ Nouveau / A supprimer			EAN prélèvement			EAN Injection
 (s'il existe)			ID Sous-compteur (si présent)			Nom			Adresse			N° de Téléphone			N° Cabine			email			NACE -code			Puissance contractuelle de prélèvement (kVA)			Puissance contractuelle d'injection (KVA)			Puissance flexible qualifiée  (kW) 
			Moyen technique
(une ligne par moyen mis en œuvre)			Produit Elia
(R3 ou SDR)			CCC ID unité de production (si présent)			Durée max de la flexibilité (h)			# max d'
activation			Horaire possible d'
activation (prop. FSP)			Horaire possible d'
activation (résultat qualification)			Type de récupération de l'énergie			Période de récupération de l'énergie (prop. FSP)			Période de récupération de l'énergie (résultat qualification)			Durée et amplitude de la récupération d'énergie			Commentaire GRD			Date de début 			Date de fin


			Bestaand
/ Bijkomend /
te verwijderen


Lieven Degroote: Altijd invullen

Bij eerste prequalificatie-aanvraag van een EAN is dit altijd: "Bijkomend"

Bij aanvraag tot poolwijziging zijn voor een bepaalde EAN de drie opties mogelijk			EAN-afname


Lieven Degroote: Dit betreft de afname-EAN van de klant			EAN-injectie
(indien aanwezig)


Dieter Meire: EAN injectie op het koppelpunt met het Eandis net.
			ID submeter (indien aanwezig)			Naam


Lieven Degroote: Betreft gegevens van de klant waarvoor een aanvraag tot deelname voor R3 wordt aangevraagd.			Adres


Lieven Degroote: Betreft gegevens van de klant waarvoor een aanvraag tot deelname voor R3 wordt aangevraagd.			Telefoonnummer


Lieven Degroote: Betreft gegevens van de klant waarvoor een aanvraag tot deelname voor R3 wordt aangevraagd.			N° Cabine			email			NACE -code			Contractueel afnamevermogen (kVA)			Contractueel injectievermogen (kVA)			Gekwalificeerd flexibel vermogen (kW)
			Technisch middel (één lijn per middel)
(een lijn per middelen)			Elia product
(R3 of SDR)			CCC ID productie eenheid (als aanwezig)			Maximale duur per activatie (h)			maximaal aantal activaties			Mogelijk uurrooster van activatie (aanvr. FSP)			Mogelijk uurrooster van activatie (resultaat kwalificatie)			Type van energie recuperatie			Periode van de energie recuperatie (aanvr. FSP)			Periode van de energie recuperatie (resultaat kwalificatie)			Duur en amplitude van de energie recuperatie			Kommentaar DNB			Startdatum			Einddatum


															algemene informatie over de aansluiting			Information générale sur le point de raccordement


															Realisatie van Flexibiliteit			Réalisation de la flexibilité 


															Recuperatie vd energie			Récupération de l'énergie


			Les cellules en rouge sont à l'usage exclussif du GRD												Kolommen in rood zijn voor het exclusieve gebruik van de DNB			Les cellules en rouge sont à l'usage exclussif du GRD
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Contract

		

				FORMULAIRE DES REMARQUES SUR LE PROJET DE CONTRAT ENTRE LE GRD ET LE FSP												OPMERKINGENFORMULIER OP HET ONTWERP VAN DE OVEREENKOMST TUSSEN

				dans le cadre de R3 à Elia par l'utilisation de flexibilité d'utilisateurs												DE DNB EN DE FSP in het kader van de levering van R3 aan Elia door het gebruik

				du réseau de distribution												van de flexibiteit van de distributienetgebruikers

				06/2016

				EXPLICATION DES COLONNES:												UITLEG BIJ DE KOLOMMEN:

		1		Numéro de la remarque ou question. Ce numéro sera ajouté par Synergrid, après réception de toutes les remarques et questions.												Nummer van de opmerking of vraag. Dit nummer zal achteraf aangevuld worden door Synergrid, na het ontvangen van alle opmerkingen en vragen.

		2		Nom de votre société.												Naam van uw bedrijf.

		3		Remarque formulée sur base de la version FR ou NL du contrat												Opmerking geformuleerd op basis van de NL of FR-versie van de overeenkomst

		4		Article (ou annexe) du contrat sur lequel la remarque ou question est basée.												Artikel (of bijlage) van de overeenkomst waarop de opmerking of vraag van toepassing is.

		5		Paragraphe ou ligne de l'article/annexe du contrat sur lequel la remarque ou question est basée.												Paragraaf of lijn van het artikel/de bijlage van de overeenkomst waarop de opmerking of de vraag van toepassing is.

		6		Nature du commentaire:
E= remarque sur la forme / language
T = remarque sur le fond
G = remarque générale; dans ce cas, il n'est pas obligatoire de préciser l'article concernée												Type commentaar:
E = opmerking op vorm/taalgebruik
T = inhoudelijke opmerking
G = algemene opmerking; in dit geval is het niet noddzakelijk om het nummer van het betreffende artikel te vermelden

		7		Description de la remarque ou question. Utilisez une nouvelle ligne pour chaque remarque ou question séparée.												Omschrijving van de opmerking of vraag. Gebruik een aparte lijn voor elke afzonderlijke opmerking of vraag.

		8		Nouvelle proposition (de texte) pour cette partie de la prescription.												Nieuw (tekst)voorstel voor dat gedeelte van het voorschrift.

		9		Réponse Synergrid. Ce champs sera rempli par la commission compétente de Synergrid après réception et évaluation de tous les commentaires.												Antwoord Synergrid. Dit veld zal later aangevuld worden door de bevoegde commissie van Synergrid na ontvangst en evaluatie van alle commentaren.

		1		2		3		4		5		6		7		8		9

		N°		Société		Version NL / FR		Article n° / Annexe n°		Paragraphe ou ligne		E / T / G		Remarque / Question		Nouvelle proposition (de texte)		Réponse Synergrid

		Nr		Bedrijf		NL / FR versie		Artikel nr / Bijlage nr		Paragraaf of lijn		E / T / G		Opmerking / Vraag		Nieuw (tekst)voorstel		Antwoord Synergrid

		1		FEBEG										Het contract tussen DNB en FSP - samen met het NFS - omvatten voorwaarden en beperkingen die leiden tot bijkomende aansprakelijkheden, bijkomende verplichtingen, het verhinderen van bepaalde commerciële activiteiten, ... Er is onvoldoende aangetoond dat dit contract tussen DNB en FSP effectief noodzakelijk is voor meer dan alleen een regeling voor de uitwisseling van gegevens en de  confidentialiteit. De aansprakelijkheidsregeling is bovendien niet realistisch en niet uitvoerbaar. Het voorgestelde contract dus is dus niet evenwichtig en niet proportioneel.				1)  In Vlaanderen legt het TRDE (Afdeling IV.5.4) op dat er een contract moet zijn tussen de partij die ondersteunende diensten aanbiedt aan een netbeheerder, en de distributienetbeheerder op wiens net deze diensten geactiveerd worden. Dit contract bevat, conform TRDE,  tenminste bepalingen over de kwalificatie,  informatie voor netanalyse, meetgegevens en aansprakelijkheden.

2) Inzake aansprakelijkheden verwerken we de commentaren van de regulatoren, op het R1 contract, op dezelfde manier in dit contract, zodat deze bepalingen evenwichtiger worden.

3) Het is niet gemotiveerd waarom de aansprakelijkheidsregelingen niet realistisch of uitvoerbaar zouden zijn.

4)  De betrokken Elia producten voorzien, in afwezigheid van een volledig gereguleerd kader voor FSPs, het akkoord van de DNB indien de diensten vanuit distributienetten worden gesourced. Het contract vertegenwoordigt dit akkoord.

		2		BDRA		NL		Artikel 1		99-103		T		Het contract blijkt enkel van toepassing op R3 en SDR, ondanks eerdere vragen van de aggregatoren. Wij sporen de DNBs aan om een gelijke behandeling van alle flexibiliteit mogelijk te maken, niet enkel voorgenoemde producten.				The DSO's share this concern but for the moment, the legal framework does not foresee the obligation of a contract to other forms of flexibility.  The current contract  is only made mandatory by Elia through a contractual framework, and by the Flemisch TRDE (Afdeling IV.5.4) which is for the moment only applicable for ancillary services that are offered to a grid operator.

Due to the very different specifications of products related to R1 (primary reserves), Synergrid has chosen to not include R1 products in the s;cope of this contract. A separate contract exists for R1

		3		FEBEG				3		149-171				Een aantal van de deelnemingsvoorwaarden voor de aansluitingspunten (bv. spanningsniveau, aansluitingscontract, meetgegevens, ….) maken reeds het voorwerp uit van de ontvankelijkheidsbeoordeling in C8-01 en zijn dus totaal overbodig in dit contract. Het volstaat hier te verwijzen naar de beschikbaarheid van een geldige kwalificatie en een exclusiviteitsattest.				Akkoord.  We schrappen voorwaarde a en c.

De andere criteria blijven relevant.

		4		FEBEG				3		151				DNG moet aangesloten zijn op het hoogspanningsnet van de DNB van meer dan 1 kV terwijl het in C8-01 gaat om een aansluiting met netspanning van meer dan of gelijk aan 1 kV.				Het moet zijn: meer dan 1 kV (zie definitie Hoogspanning in TRDE).

We passen C8-1 aan.

		5		FEBEG				4		178-187				Het is niet aanvaardbaar dat de DNB in zijn contract met de FSP bepalingen opneemt die betrekking hebben op de relatie tussen de FSP-DNB, namelijk het onderschrijven van een flexibiliteitsovereenkomst en de verregaande informatieverplichtingen. Deze laatsten zijn inherent aan de commerciële relatie tussen de FSP en de DNG.				Synergrid wenst beide bepalingen toch te behouden:

- De vereiste dat er een overeenkomst FSP DNG moet bestaan voorkomt, in afwezigheid van een duidelijk regelgevend kader,  onnodige capaciteitsreservatie voor flexibiliteit die niet aangesproken wordt.

- Enkele DNG's hebben al gemeld aan DNB's, dat ze blijkbaar onvoldoende op de hoogte waren van de mogelijke (tarifaire) impact van activaties op de piekafnames.

		6		FEBEG				4		216-221				De DNB kan dus EAN's uit de pool verwijderen zonder compensatie of zonder rekening te houden met de gevolgen voor de FSP die mogelijks niet meer kan voldoen aan zijn contractuele verplichtingen naar Elia toe. Dit verhoogt het risico dat de FSP moet dragen in de R3-producten. In tegenstelling tot de andere paragrafen (zoals verliezen van toegang tot het net of non-conformiteit van de installatie) ligt de oorzaak voor de verwijdering of de beperking nochtans bij de DNB.				Deze passage beschrijft het scenario bij verlies of aanpassing van de prequalificatie, zoals beschreven in C8-01. De tijdslimiet waarnaar het contract verwijst, bedraagt 12 maand (zie ook C8-1, scenario wanneer een groene zone rood wordt). Deze relatief lange opzegperiode  is een evenwicht tussen het beperken van de risico's voor de FSP, en het vermijden van langdurige capaciteitsreservaties voor toegangspunten waardoor de toegang voor nieuwe punten beperkt wordt.

		7		BDRA		NL		Artikel 5		250-251		T		“Bij elke activering van de flexibiliteit in het kader van onderhavige overeenkomst, verbindt de FSP er zich toe om dit ten laatste 24u na de activering te melden aan de DNB”: Elia heeft deze informatie ook aangezien de FSP bij elke activatie de geactiveerde EAN aan Elia moet bezorgen in real time; Elia kan deze info dus voor all FSP tegelijk doorgeven aan de DNB, wat veel efficienter lijkt dan nog een nieuw communicatiekanaal en -formaat te implementeren.

Indien dit toch onmogelijk zou blijken, stellen we voor om de deadline te verleggen naar de volgende werkdag in geval van weekends of feestdagen.

Zie ook onze gerelateerde opmerking in verband met het formaat vereist in Bijlage 3.		“Bij elke activering van de flexibiliteit in het kader van onderhavige overeenkomst, verklaart de FSP zich ermee akkoord dat Elia na de activering [de in bijlage 3 vermelde info] aan de DNB bezorgt.”		De DNB’s hebben begrip voor de vraag van stakeholders naar efficiëntere datastromen.

Aan de andere kant vinden de DNB's het principieel logischer en belangrijk dat de FSP de DNB rechtstreeks informeert over de activatie van flexibiliteit op hun netten.  We stellen volgende wijzigingen voor:
* akkoord met het tweede voorstel van BDRA om deadline te verplaatsen naar eerstvolgende werkdag

* aanpassing van Bijlage 3: 
deze legt nu niet meer een bepaald dataformaat vast voor de activatiemeldingen van FSP aan DNB's, en de gevraagde informatie is consistent met deze die de FSP aan Elia bezorgt.  Dit geeft aan de FSP de mogelijkheid om activatieberichten efficiënter op te stellen.

		8		Teamwise		NL		Artikel 5		250-251		T		“Bij elke activering van de flexibiliteit in het kader van onderhavige overeenkomst, verbindt de FSP er zich toe om dit ten laatste 24u na de activering te melden aan de DNB”: Elia heeft deze informatie ook aangezien de FSP bij elke activatie de geactiveerde EAN aan Elia moet bezorgen in real time; Elia kan deze info dus voor all FSP tegelijk doorgeven aan de DNB, wat veel efficienter lijkt dan nog een nieuw communicatiekanaal en -formaat te implementeren.

Indien dit toch onmogelijk zou blijken, stellen we voor om de deadline te verleggen naar de volgende werkdag in geval van weekends of feestdagen.

Zie ook onze gerelateerde opmerking in verband met het formaat vereist in Bijlage 3.		“Bij elke activering van de flexibiliteit in het kader van onderhavige overeenkomst, verklaart de FSP zich ermee akkoord dat Elia na de activering [de in bijlage 3 vermelde info] aan de DNB bezorgt.”		Zie opm 7

		9		FEBEG				8		318-320				Het feit dat de FSP geen schadevergoeding kan eisen indien een niet-geplande onderbreking de activatie van flexibiliteit bij een DNB verhindert, is een verregaande - onrechtstreeks - beperking van de aansprakelijkheid van de DNB in het aansluitingscontract tussen de DNB en de DNG, en is dus onaanvaardbaar.				Wij zien niet het verband met de aansprakelijkheidsbepalingen in het aansluitingscontract tussen DNB en DNG, in het geval van onderbrekingen.

Wij hebben overigens de aansprakelijkheidsbepalingen aangepast naar analogie met de opmerkingen van de regulatoren op het contract R1,
(zie 
http://www.vreg.be/sites/default/files/document/adv-2016-07_reactie_regionale_regulatoren_contract_dnb-fsp_r1.pdf )
 met nog volgende toevoegingen:

- "lichamelijke" schade in plaats van "persoonlijke" schade
- uitzondering voor schade door opzet of bedrog

		10		FEBEG				9		346-349				Informatie die reeds in het bezit is van de DNB kan ook nog steeds confidentieel zijn.				akkoord, tekst aangepast

		11		BDRA		NL		Bijlage 3		436		T		Indien geen van de suggesties die we maakten in verband met Artikel 5 mogelijk zouden blijken, is automatisatie van deze data-uitwisseling nodig bij de FSP, wat voor technische moeilijkheden (door gebruik van excel formaat) of extra kosten (in het algemeen) zou zorgen.

Om deze problemen te vermijden of de extra kosten in te perken, stellen we voor om een en ander technisch te vereenvoudigen: de DNBs zouden zich moeten confirmeren aan het door Elia gebruikte protocol en formaat (xml) om geen nieuwe standaard te implementeren.

Indien dat niet mogelijk is, stellen we voor geen verplicht gebruik te maken van een Excel bestand maar toe te laten csv bestanden te gebruiken of de informatie in tekstformaat in de body van een e-mail toe te voegen. Dit lijkt, gezien de activatiefrequentie van R3DP, voldoende.		bijvoorbeeld: “In excel of csv form aan te leveren tabel met volgende inhoud:”		Zie opm 7

		12		Teamwise		NL		Bijlage 3		436		T		Indien geen van de suggesties die we maakten in verband met Artikel 5 mogelijk zouden blijken, is automatisatie van deze data-uitwisseling nodig bij de FSP, wat voor technische moeilijkheden (door gebruik van excel formaat) of extra kosten (in het algemeen) zou zorgen.

Om deze problemen te vermijden of de extra kosten in te perken, stellen we voor om een en ander technisch te vereenvoudigen: de DNBs zouden zich moeten confirmeren aan het door Elia gebruikte protocol en formaat (xml) om geen nieuwe standaard te implementeren.

Indien dat niet mogelijk is, stellen we voor geen verplicht gebruik te maken van een Excel bestand maar toe te laten csv bestanden te gebruiken of de informatie in tekstformaat in de body van een e-mail toe te voegen. Dit lijkt, gezien de activatiefrequentie van R3DP, voldoende.		bijvoorbeeld: “In excel of csv form aan te leveren tabel met volgende inhoud:”		Zie opm 7
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C8-01

		

				FORMULAIRE DES REMARQUES SUR LE PROJET du 20/06/2016 du C8-01 (v4)												OPMERKINGENFORMULIER OP HET ONTWERP VAN DE C8-01 VAN 20/06/2016

				06/2016

				EXPLICATION DES COLONNES:												UITLEG BIJ DE KOLOMMEN:

		1		Numéro de la remarque ou question. Ce numéro sera ajouté par Synergrid, après réception de toutes les remarques et questions.												Nummer van de opmerking of vraag. Dit nummer zal achteraf aangevuld worden door Synergrid, na het ontvangen van alle opmerkingen en vragen.

		2		Nom de votre société.												Naam van uw bedrijf.

		3		Remarque formulée sur base de la version FR ou NL du C8-01												Opmerking geformuleerd op basis van de NL of FR-versie van de C8-01

		4		Article (ou annexe) du C8-01 sur lequel la remarque ou question est basée.												Artikel (of bijlage) van de C8-01 waarop de opmerking of vraag van toepassing is.

		5		Paragraphe ou ligne de l'article/annexe du C8-01  sur lequel la remarque ou question est basée.												Paragraaf of lijn van het artikel/de bijlage van de C8-01 waarop de opmerking of de vraag van toepassing is.

		6		Nature du commentaire:
E= remarque sur la forme / language
T = remarque sur le fond
G = remarque générale; dans ce cas, il n'est pas obligatoire de préciser l'article concernée												Type commentaar:
E = opmerking op vorm/taalgebruik
T = inhoudelijke opmerking
G = algemene opmerking; in dit geval is het niet noddzakelijk om het nummer van het betreffende artikel te vermelden

		7		Description de la remarque ou question. Utilisez une nouvelle ligne pour chaque remarque ou question séparée.												Omschrijving van de opmerking of vraag. Gebruik een aparte lijn voor elke afzonderlijke opmerking of vraag.

		8		Nouvelle proposition (de texte) pour cette partie de la prescription.												Nieuw (tekst)voorstel voor dat gedeelte van het voorschrift.

		9		Réponse Synergrid. Ce champs sera rempli par la commission compétente de Synergrid après réception et évaluation de tous les commentaires.												Antwoord Synergrid. Dit veld zal later aangevuld worden door de bevoegde commissie van Synergrid na ontvangst en evaluatie van alle commentaren.

		1		2		3		4		5		6		7		8		9

		N°		Société		Version NL / FR		Article n° / Annexe n°		Paragraphe ou ligne		E / T / G		Remarque / Question		Nouvelle proposition (de texte)		Réponse Synergrid

		Nr		Bedrijf		NL / FR versie		Artikel nr / Bijlage nr		Paragraaf of lijn		E / T / G		Opmerking / Vraag		Nieuw (tekst)voorstel		Antwoord Synergrid

		1		FEBEG										De NFS omvat voorwaarden en beperkingen die bepaalde commerciële activiteiten verhinderen. FEBEG stelt stelt zich dan ook de vraag op basis van welke wettelijke of reglementaire basis de DNB's dergelijke verregaande voorschriften via de NFS opleggen, niet in het minst omdat deze beperkingen worden opgelegd op basis van contracten en niet op basis de feitelijke afnamegedragingen van de netgebruikers die vanzelfsprekend allen op een gelijke manier dienen behandeld te worden.				1) De DNBs hebben de verplichting om de operationele veiligheid van het distributienet te handhaven. Er is geen wetgeving die de DNB's verbiedt om hiervoor  bepaalde types maatregelen te nemen.  Bovendien kan de DNB, volgens het TRDE, aanvullende gegevens vragen die hij nodig acht met het oog op de veiligheid en de betrouwbaarheid en de efficientie van het net.

2) De DNB's zijn zelf vragende partij om hier meer concrete regelgeving voor te ontwikkelen;  die volledige transparantie geeft over het recht op gebruik van netcapaciteit

3) In Vlaanderen legt het TRDE (Afdeling IV.5.4) op dat er een contract moet zijn tussen de partij die ondersteunende diensten aanbiedt aan een netbeheerder, en de distributienetbeheerder op wiens net deze diensten geactiveerd worden. Dit contract beschrijft, conform TRDE,  ondermeer de procedure die de DNB hanteert voor prequalificatie van het betrokken toegangspunt.  Synergrid heeft er voor geopteerd om deze procedure niet volledig te beschrijven in dit contract zelf, maar om in het contract te verwijzen naar de procedure vastgelegd in C8-1. 

4) De betrokken Elia producten voorzien, in afwezigheid van een volledig gereguleerd kader voor FSPs, het akkoord van de DNB indien de diensten vanuit distributienetten worden gesourced.

		2		BDRA								G		The pre-qualification only applies to R3 and SDR and not to all other forms of flexibility. This in itself makes the NFS process unacceptable. This has been discussed for more then 2 years and there is a general agreement with the DGO’s that this needs to change. When we will finally see some steps to correct this discriminatory situation?				The DSO's share this concern but for the moment, the legal framework does not foresee the NFS process to other forms of flexibility.  The current NFS process is only made mandatory by Elia through a contractual framework, and by the Flemisch TRDE (Afdeling IV.5.4) which is for the moment only applicable for ancillary services that are offered to a grid operator.

		3		FEBEG										De NFS is erop gericht om preventief congestie te vermijden. FEBEG wenst erop te wijzen dat de netbeheerders zich niet mogen beperken tot het preventief vermijden van congestie, maar een economisch optimum moeten zoeken tussen het versterken van het net, het preventief beperken van het gebruik van flexibiliteit en het reactief beheren van flexibiliteit (real time congestion management).				De NFS-studie is een preventie-instrument tegen congesties die kunnen gebeuren in bepaalde situaties (die niet in aanmerking wordt genomen bij netwerkdimensionering ) : wanneer meedere flexibele DNG's tegelijkertijd hun flexibiliteit activeren in dezelfde netwerkzone. Als een rode zone wordt geidentificeerd tijdens een NFS studie zal de DSO het moeten motiveren niet alleen ten aanzien van de FSP en de DNG, maar ook ten aanzien van de regulator. Samen met deze, zal de DSO beoordelen of het aangewezen is om het netwerk lokaal te versterken om de rode zone te verwijderen.

De DNB's zijn het erover eens dat een real-time congestiebeheer het gebruik van de netcapaciteit zou kunnen optimaliseren. DNB's werken eraan, maar ze beschikken nog niet over alle nodige technische middelen.

		4		FEBEG										Om de commerciële acties van de FSP's te faciliteren, zou het nuttig zijn indien de DNB's - bijvoorbeeld in een periodiek overzicht - transparantie zou kunnen bieden over de 'rode zones' en hun prognoses over het verdwijnen of ontstaan van 'rode zones'.				De DNB's begrijpen deze vraag naar transparantie en zullen zich beraden over de beste manier om hierop een passend antwoord te geven. Momenteel is het probleem niet echt actueel omdat alle zones groen zijn.

		5		BDRA		NL						G		Om DNGs en aggregatoren zicht te geven op mogelijke beperkingen in flexibiliteit (rode zones) en dus een mogelijk impact op de mogelijkheid om investeringen terug te verdienen, vragen we om de nodige transparantie aan de dag te leggen, en zoveel mogelijk pro-actief te communiceren, vb. met een kaart met de status van de zones.				Zie antwoord op opm. 4

		6		BDRA		NL						G		De periode waarna bestaande kwalificatie kan beperkt worden in een nieuwe rode zone, bedraagt 12 maanden. We danken de DNBs om in zekere mate rekening te houden met de nood van FSPs en DNGs aan stabiliteit om investeringen in flex terug te kunnen verdienen. We begrijpen de noodzaak voor de DNBs om indien strikt noodzakelijk, in te grijpen om de netveiligheid te bewaken. We zouden echter graag bijkomende uitleg ontvangen van de DNBs over hoe ze de beschikbare flex in een bepaalde zone binnen 12 maanden accuraat willen voorspellen.				De procedure die de DNB's beschrijven in par 5 ("Stap 3: …") impliceert nog geen accurate voorspelling van beschikbare flex in een bepaalde zone.

De procedure is erop gericht om de al geprequalificeerde toegangspunten de zekerheid te geven dat de gereserveerde capaciteit nog minstens 12 maand aan hen wordt toegewezen, wanneer de zone rood wordt naar aanleiding van aanvragen voor prequalificatie van bijkomende toegangspunten. Na deze periode van 12 maand wordt de beschikbare capaciteit herverdeeld over alle flex-toegangspunten volgens de advanced pro rata regel.

		7		Teamwise		NL						G		De periode waarna bestaande kwalificatie kan beperkt worden in een nieuwe rode zone, bedraagt 12 maanden. We danken de DNBs om in zekere mate rekening te houden met de nood van FSPs en DNGs aan stabiliteit om investeringen in flex terug te kunnen verdienen. We begrijpen de noodzaak voor de DNBs om indien strikt noodzakelijk, in te grijpen om de netveiligheid te bewaken. We zouden echter graag bijkomende uitleg ontvangen van de DNBs over hoe ze de beschikbare flex in een bepaalde zone binnen 12 maanden accuraat willen voorspellen.				zie opm 6

		8		FEBEG				2		33-35				Verwarrende definitie: de definitie zegt dat de DNG zijn flexibiliteit kan valoriseren door in eigen naam te handelen of als tussenpersoon te handelen? Wordt er niet eerder bedoeld dat hij ofwel zelf FSP wordt ofwel een beroep doet op een FSP? Waarom zou een DNG een 'tussenpersoon' worden?				De definitie is aangepast.

		9		FEBEG				2		45-48				Verwarrende definitie: valt de activeringsperiode niet samen met het beginmoment en het eindmoment van het externe signaal? De activatie kan immers nog blijven doorlopen na het eind van eindmoment van het signaal (ramp up, …). Het activeringssignaal is in deze context gelijk aan het eerder gedefinieerde 'Extern signaal'?				Met activeringsperiode bedoelen we de periode tijdens dewelke flexibiliteit gevraagd wordt door het extern signaal. De effecten erna (rebound) vallen buiten de activeringsperiode, maar zijn wel een relevant gegeven voor de NFS. Deze informatie wordt dan ook opgevraagd onder Stap 1 van de procedure: "informatie mbt de recuperatie van de energie".

Met activeringssignaal wordt inderdaad het eerder gedefinieerde Extern Signaal bedoeld: definitie is aangepast.

		10		FEBEG				3		80-81				Binnen welke termijn wordt de aanvrager ingelicht wanneer zijn aanvraag niet-ontvankelijk is? Het is belangrijk dat hij dit snel weet: de sanctie is immers uitsluiting van de NFS.				Terechte vraag. We stellen voor vijf werkdagen na ontvangst van de aanvraag. Dit naar analogie met de termijn voor melding van onontvankelijkheid van een aansluitingsaanvraag (conform TRDE Artikel III.3.3.4). Wordt toegevoegd in de tekst.

Indien de aanvrager zijn NFS ruim op tijd indient kan hij na een onontvankelijkheidsmelding desgewenst zijn aanvraag nog vernieuwen om toch nog in aanmerking genomen te worden voor de eerstvolgende trimesteriele NFS.

		11		BDRA		NL		Sectie 4.2		183 e.v.		T		We begrijpen de noodzaak voor de DNBs om indien strikt noodzakelijk, in te grijpen om de netveiligheid te bewaken. Indien een zone rood gekleurd zou worden ten gevolge van een NFS studie, is echter volledige transparantie vereist over het waarom hiervan, om eventuele misbruiken te voorkomen.		Toevoegen: “De DNB zal met de nodige transparantie aangeven en verklaren hoe hij tot de rode kleur van de zone is gekomen.”		Ok, toegevoegd onder par 5.2 "communicatie van de resultaten".

		12		Teamwise		NL		Sectie 4.2		183 e.v.		T		We begrijpen de noodzaak voor de DNBs om indien strikt noodzakelijk, in te grijpen om de netveiligheid te bewaken. Indien een zone rood gekleurd zou worden ten gevolge van een NFS studie, is echter volledige transparantie vereist over het waarom hiervan, om eventuele misbruiken te voorkomen.		Toevoegen: “De DNB zal met de nodige transparantie aangeven en verklaren hoe hij tot de rode kleur van de zone is gekomen.”		Zie opm 11

		13		BDRA		NL		Sectie 5.1		203 e.v.		T		Indien flexibiliteit wordt beperkt o.w.v. ligging in een rode zone moet de DNB de DNG vergoeden voor de niet-toegelaten hoeveelheid flex, om de DNB correcte economische incentives te geven om te kiezen tussen deze uitsluiting of een versterking van het net. Dit is gelijkaardig aan principes gehanteerd door Elia. De vergoeding zou minstens de vaste beschikbaarheidsfee moeten dekken die bij Elia zou zijn bekomen door het aanbieden in de R3 veilingen.

Dit is in lijn met “principe 7” dat door CREG wordt vooropgesteld in hun “Definitief verslag over de middelen die moeten worden toegepast om de deelname aan de flexibiliteit van de vraag op de elektriciteitsmarkten in België te faciliteren” ((F)160503-CDC-1459): vanuit het oogpunt van marktwerking is het wenselijk dat elke activering die de transmissienetbeheerder verhindert, wordt vergoed (voor de op het distributienet aangesloten EAN-punten valt dit tot de gewestelijke bevoegdheid).		Toevoegen: “De DNB zal de DNG vergoeden voor de hoeveelheid niet-toegelaten flex [modaliteiten toe te voegen]”		Dit is niet voorzien in het gewestelijk regelgevend kader. Zoals de CREG zelf aangaf is zij niet bevoegd voor deze gewestelijke materie.

De DNB's vinden het belangrijk dat, mocht het regelgevend kader dergelijke modaliteiten opleggen, er een evenwicht is tussen de individuele en de maatschappelijke belangen.

		14		Teamwise		NL		Sectie 5.1		203 e.v.		T		Indien flexibiliteit wordt beperkt o.w.v. ligging in een rode zone moet de DNB de DNG vergoeden voor de niet-toegelaten hoeveelheid flex, om de DNB correcte economische incentives te geven om te kiezen tussen deze uitsluiting of een versterking van het net. Dit is gelijkaardig aan principes gehanteerd door Elia. De vergoeding zou minstens de vaste beschikbaarheidsfee moeten dekken die bij Elia zou zijn bekomen door het aanbieden in de R3 veilingen.		Toevoegen: “De DNB zal de DNG vergoeden voor de hoeveelheid niet-toegelaten flex [modaliteiten toe te voegen]”		Zie opm 13
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C8-02

		

				FORMULAIRE DES REMARQUES SUR LE PROJET DU C8-02 DU 24.06.2016												OPMERKINGENFORMULIER OP HET ONTWERP VAN DE C8-02 VAN 24.06.2016

				EXPLICATION DES COLONNES:												UITLEG BIJ DE KOLOMMEN:

		1		Numéro de la remarque ou question. Ce numéro sera ajouté par Synergrid, après réception de toutes les remarques et questions.												Nummer van de opmerking of vraag. Dit nummer zal achteraf aangevuld worden door Synergrid, na het ontvangen van alle opmerkingen en vragen.

		2		Nom de votre société.												Naam van uw bedrijf.

		3		Remarque formulée sur base de la version FR ou NL du C8-02												Opmerking geformuleerd op basis van de NL of FR-versie van de C8-02

		4		Article (ou annexe) du C8-02 sur lequel la remarque ou question est basée.												Artikel (of bijlage) van de C8-02 waarop de opmerking of vraag van toepassing is.

		5		Paragraphe ou ligne de l'article/annexe du C8-02  sur lequel la remarque ou question est basée.												Paragraaf of lijn van het artikel/de bijlage van de C8-02 waarop de opmerking of de vraag van toepassing is.

		6		Nature du commentaire:
E= remarque sur la forme / language
T = remarque sur le fond
G = remarque générale; dans ce cas, il n'est pas obligatoire de préciser l'article concernée												Type commentaar:
E = opmerking op vorm/taalgebruik
T = inhoudelijke opmerking
G = algemene opmerking; in dit geval is het niet noddzakelijk om het nummer van het betreffende artikel te vermelden

		7		Description de la remarque ou question. Utilisez une nouvelle ligne pour chaque remarque ou question séparée.												Omschrijving van de opmerking of vraag. Gebruik een aparte lijn voor elke afzonderlijke opmerking of vraag.

		8		Nouvelle proposition (de texte) pour cette partie de la prescription.												Nieuw (tekst)voorstel voor dat gedeelte van het voorschrift.

		9		Réponse Synergrid. Ce champs sera rempli par la commission compétente de Synergrid après réception et évaluation de tous les commentaires.												Antwoord Synergrid. Dit veld zal later aangevuld worden door de bevoegde commissie van Synergrid na ontvangst en evaluatie van alle commentaren.

		1		2		3		4		5		6		7		8		9

		N°		Société		Version NL / FR		Article n° / Annexe n°		Paragraphe ou ligne		E / T / G		Remarque / Question		Nouvelle proposition (de texte)		Réponse Synergrid

		Nr		Bedrijf		NL / FR versie		Artikel nr / Bijlage nr		Paragraaf of lijn		E / T / G		Opmerking / Vraag		Nieuw (tekst)voorstel		Antwoord Synergrid

		1		BDRA		NL						G		Er lijkt op het vlak van submetering geen vooruitgang gemaakt te zijn ten opzicht van 2015, ondanks vragen van de regionale regulator om verbeteringen aan te brengen. We vragen Synergrid om op DNB niveau mogelijk te maken wat Elia toestaat op transmissieniveau.				1) Het ligt in de lijn van de verwachtingen dat meters, specifiek voor de vaststelling van flexibiliteit, in de toekomst ook gebruikt zullen worden in de marktprocessen voor settlement en/of allocatie, afhankelijk van de uitslag van de lopende discussies rond "transfer of energy". 
Dit is een argument om de bepalingen rond beheer en specificaties van de meetinrichting gelijkaardig te behandelen als voor de hoofdmeter.


2) In de toekomst (MIG6) is het mogelijk dat er, behalve voor flexibiliteit, ook andere gereguleerde gebruiken van metingen achter de hoofdteller voorzien worden, bijvoorbeeld voor de toepassing van meerdere SDP's achter een zelfde headpoint. De DNB's achten het wenselijk dat er één globaal kader is voor alle metering met impact op gereguleerde marktprocessen, onafhankelijk van het gebruik van deze meter (voor flexibiliteit of voor een apart SDP in de leveranciersmarktwerking).


3) De DNB's hadden in de vorige versie van C8-2 al de mogelijkheid voorzien om bestaande meters in de binneninstallatie case per case te willen evalueren op hun gebruik voor flexibiliteitsproducten (zie tekst C8-2, voorlaatste alinea van par 2). De DNB's hebben inmiddels geen enkele concrete vraag hiervoor ontvangen, behoudens één geval waar het een productiemeter (indertijd door de DNB's geplaatst) betrof.

		2		BDRA		NL						G		Submetering: aangezien de DNBs een monopolie blijken te hebben op de plaatsing van submeters, moet de prijs hiervan verantwoord worden door de DNB om geen onnodige barrières op te werpen aan de deelname van flex die gebaat is bij de plaatsing van een submeter.				De prijs is dezelfde als deze van de hoofdmeter (zie par 4.7 van de C8-2). 
De regulator houdt hierop toezicht.

		3		FEBEG										FEBEG betreurt dat de marktpartijen gedwongen zijn om - willen ze deelnemen aan de R3-product - gebruik moeten maken van de submetering van de DNB's. Deze keuze is de markpartijen opgedrongen en is niet voorafgegaan door een grondig debat tussen de stakeholders en een behoorlijke consultatie. FEBEG bevestigt dat de marktpartijen vragende partij zijn om submetering te mogen gebruiken voor het bepalen van de volumes geactiveerde flexibiliteit. De voorgestelde oplossing beantwoordt evenwel helemaal niet aan de verwachtingen van de marktpartijen: de verplichting om gebruik te moeten van de submetering van de DNB is eerder te beschouwen als een marktbelemmering dan als het 'faciliteren' van de markt door de DNB.				Zie reactie bij opm 1

		4		FEBEG										FEBEG vraagt zich af op welke wettelijke basis de DNB's zich baseren om zich op te werpen als enige leverancier van submetering voor R3-producten vanuit het distributienet?				De DNB's ontkennen niet dat er geen duidelijke wettelijke basis bestaat voor de flexibiliteitsmarkt in zijn geheel (en niet alleen voor de metering issue).

Bij afwezigheid van een duidelijk wettelijk kader dringen de DNB's erop aan om gelijkaardige regels en processen te gebruiken in de flexibiliteitsmarkt en in de energie markt. De flexibiliteitsmarkt heeft ook een neutrale marktfacilitator nodig, die de rol uitoefent om relevante data te meten, te valideren en ter beschikking te stellen aan de aangewezen marktpartijen. 

Zie ook reactie bij opm 1.

		5		FEBEG										FEBEG is van oordeel dat submetering een commerciële activiteit moet blijven. FEBEG wenst hiervoor te verwijzen naar de gemeenschappelijke standpuntnota van FEBEG en de onafhankelijke aggregatoren over submeteringd.				Zie reactie bij opm 1 en 4

		6		FEBEG										FEBEG is van oordeel dat het exclusief toewijzen van submetering aan de DNB een entry barrier vormt voor de ontwikkeling van een volwaardige flexibiliteitsmarkt omwille van de eraan verbonden kost. (1) Het is best mogelijk dat processen die reeds flexibel zijn al uitgerust zijn met een submeter voorzien door de installateur. Dit is vaak het geval bij koelinstallaties, nood dieselgeneratoren, warmtekrachtkoppelingen, ... Soms zal de submetering van een flexibel process reeds geïntegreerd zijn in SCADA systemen op de site. De verplichting om bijkomende submeters van de DNB te installeren, zal in dat geval leiden tot bijkomende kosten voor de eindgebruikers die willen deelnemen aan R3 DP. (2) Met de huidige stand van de technologie wordt vaak een systeem opgezet waarin de gebruikte datalogger in twee richtingen kan gebruikt worden. Hij zal niet alleen de data van de submeters capteren (op basis van verschillende technologieën), maar ook gegevens (status van de installatie, parameters van het proces, ...) bijhouden en doorsturen naar het systeem van de aggregator. De datalogger wordt ook gebruikt door de aggregator om activatieberichten door te sturen. (3) Omwille van bovenstaande redenen pleit FEBEG opnieuw om de submetering niet te reguleren: om de kost (entry barrier) om tot de flexibiliteitsmarkt toe te treden laag te houden, zou de gevraagde kwaliteit van de submeters ook op het niveau moeten gehouden worden dat in lijn licht met de huidige gebruikelijke praktijken bij het monitoren van processen (bv. 1 % en geen 0,2%)				Zie reactie bij opm1, meerbepaald punt 3

Inzake meetnauwkeurigheid menen wij dat de dezelfde vereisten van toepassing zijn als voor de hoofdmeter, gezien deze meterdata in de toekomst wellicht ook gebruikt worden in de marktprocessen in het kader van transfer of energy.

		7												FEBEG begrijpt dat de koper van flexibiliteit - in dit geval Elia - het recht heeft om bepaalde eisen op te leggen voor submetering. Dit betekent echter niet dat de koper ook moet kiezen voor een exclusieve leverancier van submeters. Als marktfacilitator zou Elia er moeten voor opteren om de vereisten waaraan de submeters moeten voldoen, vast te leggen en het aan de marktpartijen - en aan de concurrentie tussen de marktpartijen - over te laten om dit op de goedkoopste manier te doen.				Elia stelt in zijn productbeschrijvingen om de meetgegevens te gebruiken afkomstig van de DNB als neutrale partij.
De DNB's stellen hiervoor meteroplossingen voor in C8-2.

		8		FEBEG										Zoals reeds eerder uiteengezet worden marktpartijen voor een voldongen feit geplaatst. De huidige regeling mag volgens FEBEG dan ook geen enkele precedentswaarde krijgen ten aanzien van toekomstige producten van Elia of andere ontwikkelingen in de flexibiliteitsmarkt. Het debat over submeter dient zo snel mogelijk heropend te worden en ten gronde gevoerd te worden.				Zie opm 1: dit debat zal mee beinvloed worden door evoluties in regulatoir kader voor transfer of energy, en i.vm. MIG6.  De DNB's zijn van mening dat alle metering die impact heeft op gereguleerde marktprocessen moet beheerd worden door een neutrale partij.

		9		FEBEG										Is het plaatsen van de submeter door de DNB een gereguleerde activiteit? Hoe zal de prijs voor de submeter bepaald worden? Is deze prijs - in het geval niet gaat om een gereguleerde activiteit - vrij onderhandelbaar tussen de betrokken partijen?				zie opm 2

De DNB's zijn ervan overtuigd dat de flexibiliteitsmarkt dient gereguleerd te worden. In de context van een gereguleerde activiteit zullen de prijzen niet vrij onderhandelbaar zijn.

		10		FEBEG										Hoe verzekert de DNB de competitiviteit en kostenefficiëntie van de aangeboden submetering en bijhorende diensten? Hoe zal de prijs van deze diensten precies bepaald worden?Wat gaat er gebeuren wanneer de regulatoren de toewijzing van de kosten niet goedkeuren? Wat gebeurt er wanneer de klant de data van de submeter voor andere doeleinden wenst te gebruiken, bv. intern enegiebeheer?Kan de DNB, als exclusieve partij, garanderen dat alle submeters - ook in geval van uitzonderlijk hoge vraag - tijdig zullen geplaatst worden?				zie opm 2 en 9

De C8-2 voorziet dat de pulsen van de meter ter beschikking kunnen worden gesteld worden aan de DNG voor eigen toepassingen.

De DNB's zullen er alles aan doen om op alle aanvragen voor het plaatsen van meters in te gaan, volgens de procedure en het tijdsschema beschreven in C8-2. Ze verwachten geen probleem, maar bevelen aan de de DNG's / FSP's hun (gratis en niet bindende) aanvragen zo vroeg mogelijk indienen.

Indien desondanks de DNB niet in staat zou zijn om een meter tijdig te plaatsen of in dienst te nemen, zal de flexibiliteit tijdelijk op basis van de hoofdmeter bepaald worden (in geval van activatie tijdens deze transitoire periode).

		11		Teamwise		NL						G		Submetering: aangezien de DNBs een monopolie blijken te hebben op de plaatsing van submeters, moet de prijs hiervan verantwoord worden door de DNB om geen onnodige barrières op te werpen aan de deelname van flex die gebaat is bij de plaatsing van een submeter.				zie opm 2 en 9
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C8-01 -  Review 2016 (draft)

1. [bookmark: _Toc414345511][bookmark: _Toc454544694][bookmark: _Toc84998197][bookmark: _Toc338773427][bookmark: _Toc351378921]Objet et domaine d’application

Pour assurer la sécurité et la fiabilité de leurs réseaux, Elia et les GRD (en ce qui concerne les utilisateurs raccordés au réseau de distribution) doivent s’assurer que l'activation de la flexibilité, tant en mode de fonctionnement normal qu’en mode de fonctionnement dégradé du réseau :

· ne compromettra pas la stabilité des réseaux 

· ne causera aucune congestion

· ne causera aucun problème au niveau de la qualité de la tension sur leurs réseaux. 



A cette fin, les gestionnaires de réseaux ont élaboré une procédure de qualification des points de raccordement avec des moyens de flexibilité connectés au réseau de distribution. Décrire cette procédure est l’objectif principal du présent document.



Cette procédure est uniquement d’application dans le cadre de la Flexibilité commerciale activée via des signaux externes et à la demande d’ELIA.



Cette procédure est d’application pour tous les points de raccordement satisfaisant aux critères suivants et dont les URD souhaitent participer à un ou plusieurs produits de flexibilité:

· Un contrat de raccordement doit avoir été conclu entre le GRD et l’URD concerné

· Il s’agit d’un raccordement à un réseau de tension ≥ 1 kV

· La puissance contractuelle de raccordement doit être de minimum 100 kVA 

· Les données de comptage sont relevées par mesure de la courbe de charge et télérelève 



A titre dérogatoire par rapport à l’alinéa précédent, la présente procédure n’est pas d’application pour participer aux produits de flexibilité concernant la réserve primaire (Frequency Containment Reserve) .

2. [bookmark: _Toc454544695]Terminologie

· Flexibilité: La flexibilité est la modification du profil de production, d’injection, de consommation ou de prélèvement d’énergie en réaction à un signal externe ou à une grandeur mesurée localement – directement ou via une tierce partie (FSP) – afin soit de fournir un service au système électrique, soit d’obtenir un avantage financier.

· Flexibilité commerciale : Flexibilité à laquelle la participation (directement ou via une partie tierce (FSP)) est volontaire, dans un marché organisé avec un prix commercial fixé librement

· Signal externe : signal visant à activer de la Flexibilité dans le système électrique

· Produit de flexibilité : Toute forme d’accord permettant à un URD de valoriser sa flexibilité auprès d’un tiers, agissant pour lui-même ou en tant qu’intermédiaire en vue de proposer cette flexibilité à d’autres parties.

· Flexibility Service Provider (FSP) : un Fournisseur de service de flexibilité est toute personne physique ou morale qui offre de la Flexibilité

· Point de raccordement : Voir règlement technique. Le point de raccordement est identifié par un EAN de prélèvement et, le cas échéant, par un EAN d’injection.

· Network Flex Study (NFS) : la vérification de l’impact potentiel de la flexibilité sur l les Limites de sécurité opérationnelle

· Qualification d’un point de raccordement : droit  (éventuellement sous contrainte) d’être repris dans la liste des points d’accès du portefeuille (pool) d’un FSP  pour un volume donné de flexibilité, suite à l’étude NFS. 

· Période d’activation: Suite à un signal d’activation, période pendant laquelle la flexibilité est activée. Cette période est identifiée par un instant de début et un instant de fin. La récupération de l’énergie non consommée ou non produite ne fait pas partie de cette période d’activation.

· Effet rebond : impact sur le réseau de la récupération de l’énergie non consommée ou non produite de l’ensemble de la flexibilité  activée 

· Puissance activable : Puissance flexible maximale pouvant être activée (autrement dit : en cas d’activation de la flexibilité, de combien de kilowatt au maximum le prélèvement ou l’injection sera modifié)

· Limites de sécurité opérationnelle : seuils acceptables d’un point de vue opérationnel : limites thermiques, limites et qualité de tension, et les limites de courant de court-circuit.
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Pour les régions Flamande et Wallonne, la demande de qualification est introduite par l’URD. Celui-ci peut mandater un tiers. Pour la région de Bruxelles – Capital, cette demande est introduite par le FSP.

 La demande doit être introduite par email à l’adresse mentionnée dans l’annexe 1. 



Pour être recevable, une demande de qualification doit satisfaire aux conditions suivantes :

· La demande doit concerner un point de raccordement qui satisfait aux critères repris au §1 du présent document.

· Les documents suivants doivent être fournis au GRD :

· Connection Contract Check (CCC) relatif au point de raccordement.  Le contenu de ce document et la manière dont il peut être obtenu sont décrits en Annexe 2. 

· Formulaire complété de demande de qualification (Annexe 3).  Remarques : 

· Les informations fournies via ce formulaire doivent être cohérentes avec les données figurant sur le document CCC.

· Lorsque plusieurs moyens de flexibilité sont activables sous un même point de raccordement, il convient de compléter une ligne par moyen de flexibilité dans le formulaire de demande de qualification.

· Mandat de l’URD (si la demande est introduite par un tiers)
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Par demande, il faut également entendre toute modification d’une demande antérieure, par exemple concernant le volume de flexibilité, le moyen technique utilisé,…  



En cas de demande de qualification non recevable, le GRD en informe le demandeur. Une telle demande n’est pas prise en compte lors de l’étude NFS.



Toute demande de qualification recevable introduite auprès du GRD au plus tard le premier jour du mois de mars, juin, septembre ou décembre, sera prise en compte dans le cadre de l’étude NFS du mois correspondant. 



Via le formulaire de demande de qualification, le demandeur fournit en particulier les informations suivantes au GRD :

Informations générales sur le point de raccordement :

· EAN de prélèvement et, le cas échéant, EAN d’injection.

· Nom de l’URD et adresse du point de raccordement.

· N° de la cabine du point de raccordement (si connu du demandeur) : Cette information est généralement indiquée sur la plaque signalétique placée sur la porte de la dite cabine.



Informations sur la réalisation de la flexibilité : 

· Type de réglage

·  par réduction de consommation

·  par augmentation de consommation

·  par réduction de production

·  par augmentation de production

·  par fonctionnement en îlotage via une production d’électricité locale 

· Puissance activable (kW)

· Horaire possible d’activation : indiquer si, du point de vue du demandeur, la flexibilité peut être utilisée 24h/24 7 jours sur 7. Dans le cas contraire préciser quand cette flexibilité est effectivement disponible. Par exemple, uniquement les jours ouvrables, de 8h à 17h, de janvier à mai.



Informations sur la récupération de l’énergie

Ces informations servent au GRD à évaluer l’effet rebond éventuel sur son réseau :

· Type de récupération : renseigner si l’énergie non prélevée pendant la période d’activation est récupérée par après. Dans le cas contraire, s’il n’y a pas de déplacement de charge, les autres informations du présent paragraphe ne doivent pas être complétées.

· Période de récupération de l’énergie : l’information demandée ici est de savoir après combien de temps l’énergie non prélevée devra être récupérée.

Par exemple, l’énergie coupée est récupérée à t+4h après l’activation de la flexibilité.

· Durée et amplitude de la récupération de l’énergie : Puissance maximale et durée maximale du déplacement de charge.
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4.1. [bookmark: _Toc441147755][bookmark: _Toc454544698]Modalités pratiques

L’étude NFS est effectuée, sur une base trimestrielle, respectivement aux mois de mars, juin, septembre et décembre de chaque année. 



Lors de chaque étude NFS, le gestionnaire de réseau étudie les zones de son réseau avec des points d’accès à la flexibilité. Dans chaque zone concernée, il tient compte de toutes les qualifications existantes, des éventuelles nouvelles demandes de qualification recevables (cfr. §3 ci-avant), des nouveaux raccordements sur le réseau et des nouvelles configurations du réseau (par exemple suite à des investissements). 



4.2. [bookmark: _Toc445802739][bookmark: _Toc445802752][bookmark: _Toc445803222][bookmark: _Toc441147756][bookmark: _Toc454544699]Description qualitative de l’étude NFS et des résultats possibles

La flexibilité peut induire localement un comportement de simultanéité des URD, comportement qui différe des observations et mesures du passé et de ce qui a été pris en compte dans les études de dimensionnement du réseau. Ainsi, ni l’analyse des données statistiques, ni les modèles de consommation utilisés pour le dimensionnement du réseau ne peuvent suffire pour vérifier le respect des limites de sécurité opérationnelles. Le gestionnaire de réseau a donc le devoir d’analyser l’impact de la flexibilité en prenant en considération tant le comportement individuel de chaque point de raccordement flexible que celui de l’ensemble des points de raccordement flexibles sur son réseau : c’est le but de l’étude NFS, qui est réalisée zone par zone.



Le résultat de l’étude NFS permet d’attribuer une couleur à la zone. En l’absence de risques sur la sécurité opérationnelle, la couleur verte est attribuée à la zone étudiée. Dans le cas contraire, la couleur rouge est attribuée à la zone, qui correspond au réseau de distribution électriquement en aval de l’élément de réseau où une congestion potentielle est identifiée lors de l’étude NFS. A titre illustratif, l’Annexe 4 décrit l’impact potentiel de la flexibilité sur le réseau de distribution.



La couleur attribuée à la zone tient compte de l’étude d’impact de la flexibilité sur le réseau de distribution ainsi que sur le réseau de transport. 



		CODE COULEUR

DE LA ZONE

		Conséquences pour la zone



		VERT

		Absence de risques sur la sécurité opérationnelle



		ROUGE

		Présence d’un risque sur la sécurité opérationnelle nécessitant la prise de mesure de limitation de la flexibilité.
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5.1. Principes

a) Dans les zones vertes, tous les points de raccordement ayant suivi la procédure décrite ci-dessus sont qualifiés, sans contrainte, pour une durée indéterminée. 

b) Lorsqu’une zone verte devient rouge suite à une nouvelle étude NFS, 

· Elle le devient à partir du 1ier jour du mois qui suit le mois concerné par la NFS. Cette date (1 janvier, 1 avril, 1 juillet ou 1 octobre) est appelée date-pivot de la zone rouge.

· Pour les qualifications déjà octroyées dans cette zone : Celles-ci restent valides pendant 12 mois suivant la première date-pivot de la zone rouge.

· Pour les points de raccordement pour lesquels une nouvelle demande de qualification a été introduite : eux seuls risquent d’être limités par la contrainte réseau détectée lors de l’étude NFS. En fonction du risque de dépassement de la sécurité opérationnelle, le GRD imposera des restrictions à l’utilisation de la flexiblité.

· A partir de ce moment, tant que la zone est rouge, le présent principe est  : si une nouvelle demande de qualification est introduite dans la zone rouge pendant cette période, le GRD sera amené à imposer des restrictions à l’utilisation de la flexibilité à cette nouvelle demande. Ces restrictions seront ré-évaluées à la date-pivot de la zone rouge et seront réparties à l’ensemble des URD flexibles dans la zone rouge.

c) Si le risque sus-mentionné est lié au volume de la flexibilité lors d’une activation, le GRD répartit les volumes flexibles disponibles sur son réseau selon le principe « advanced pro-rata »[footnoteRef:1]entre tous les points de raccordement concernés par la contrainte.   [1:  Tous les points de raccordement concernés se voient attribuer un même volume de flexibilité, jusqu’à ce que le volume maximal (= le volume total au-delà duquel les Limites de sécurité opérationnelles risquent d’être dépassées) soit attribué, ou que la demande totale de flexibilité d’un des points de raccordement concernés soit satisfaite. La formule exacte d’allocation est la même que celle décrite (dans un autre contexte) à la section 6.01 du document suivant : http://www.elia.be/~/media/files/Elia/Products-and-services/Crossborder2/IFBrulesv20.pdf 
] 


d) Lorsqu’une zone rouge devient verte suite à une nouvelle étude NFS, le premier principe (a) ci-dessus est d’application.

e) Un point de raccordement perd sa qualification en cas de survenance d’une des circonstances suivantes :

· Le point de raccordement ne remplit plus un des critères mentionnés au §1

· Le contrat de raccordement est révisé d’une manière telle que la qualification antérieure n’est plus cohérente avec le contrat révisé.

· En cas de modification de la réglementation en vigueur en matière de flexibilité, qui nécessiterait une révision importante de la procédure décrite dans le présent document.



Le tableau suivant traduit les principes a) à e) ci-dessus sous forme de 4 scénarios. 





		

		Couleur 

initiale de la zone 

		Couleur de la zone après nouvelle étude NFS

		Conséquence de l’étude NFS sur les nouvelles demandes de qualification

		Conséquence sur les qualifications existantes 



		1

		VERT

		VERT

		Qualification pour l’entièreté du volume demandé. 

Validité à durée indéterminée.

		Les qualifications existantes restent valides pour une durée indéterminée



		2

		ROUGE

		VERT

		Qualification pour l’entièreté du volume demandé. 

Validité à durée indéterminée.

		Levée des contraintes pour les points de raccordement déjà qualifiés. Qualification pour l’entièreté du volume demandé. 

Validité à durée indéterminée.



		3

		VERT

		ROUGE

		Qualification avec mention des contraintes en volume et/ou en temps pour l’activation de la flexibilité et/ou la récupération de l’énergie. Si la contrainte est liée au volume de flexibilité disponible, celui-ci est réparti entre les nouvelles demandes suivant le principe advanced prorata,  



		Information du changement de couleur à l’ensemble des URD qualifiés présents dans la zone : la qualification reçue antérieurement reste valable 12 mois à dater du 1er jour du mois suivant le constat. 



		4

		ROUGE

		ROUGE

		Si les contraintes concernent le volume de flexibilité, il n’y pas de volume de flexibilité supplémentaire disponible avant la prochaine  date-pivot  de la zone rouge.

		Aucun impact jusqu’à la prochaine date-pivot de la zone rouge.  A cette date et tous les ans à la même date, si la contrainte est liée au volume de flexibilité, elle est répartie selon le principe advanced prorata sur l’ensemble des points de raccordement flexibles (déjà qualifiés ou ayant ayant introduit une demande de qualification  dans la zone).









5.2. Communication des résultats



Au plus tard le 10ème jour ouvrable du mois où est effectuée l’étude NFS (mars, juin, septembre, décembre), le GRD fournit par email (voir annexe 3) au demandeur le résultat de l’étude NFS (couleur de la zone, volume flexible qualifié, durée de validité de la qualification). En cas de contraintes, il précise celles-ci.



Si le GRD ne fournit pas le résultat de l’étude NFS dans ce délai, le demandeur peut considérer qu’il se situe dans une zone verte.



Le résultat est d’application dès le 1er jour du mois suivant (avril, juillet, octobre, janvier).
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Le résultat de la qualification des points de raccordement en application d’une version antérieure de la présente spécification reste inchangée et est valide jusqu’au 31/12/2016.



Le prolongement de la qualification au-delà du 31/12/2016 des points déjà qualifiés selon une version antérieure au présent document requiert une nouvelle demande de NFS.



Par dérogation aux paragraphes 4.1 (3ème alinéa) et 5.2 (1er alinéa) ci-dessus, la première étude NFS réalisée dans le cadre de la présente version du C8/01, se déroulera au mois de novembre 2016 : pour participer à cette première étude, les demandes de qualification (y compris pour les points précédemment qualifiés pour R3DP 2016 et SDR 2015-2016 et qui souhaitent une prolongation de la période de qualification) doivent être introduites auprès du GRD au plus tard le 1er novembre 2016. Le GRD fournira le résultat au plus tard le 16 novembre 2016.  Il n’y aura pas d’étude NFS en décembre 2016. L’étude NFS suivante aura lieu en mars 2017.
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		GRD

		Email



		ORES
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1. Objectif du document

Ce document constitue un extrait du contrat de raccordement de l’utilisateur de réseau de distribution. En plus des informations administratives standards, il décrit les moyens de flexibilité qui peuvent être proposés par l’URD conformément au contrat de raccordement, et la présence d’éventuels sous-compteurs du GRD (voir document C8/2 de Synergrid). Ce formulaire indique également les puissances maximales d’injection et/ou de prélèvement convenues dans le contrat de raccordement.  



2. Demande de CCC 



[bookmark: _Toc387061632]Ce document est remis à l’Utilisateur de Réseau de Distribution qui en fait la demande auprès de son GRD. Cette demande peut être adressée à tout moment au GRD, éventuellement par l’intermédiaire du FSP muni d’un mandat officiel de l’URD.



Le GRD fournit ce document dans un délai de maximum 15 jours ouvrables après réception de la demande.  



3. Formulaire CCC
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[bookmark: _Toc454544705]Annexe 4  (annexe informative)



Conformité technique de l’installation 



Toute installation technique de l’URD doit être conforme au règlement technique.  Lorsque l’une des prescriptions techniques de Synergrid suivantes s’applique : C2/112, C2/116, C10/11 et C10/17, l’installation de l’URD doit être conforme à cette (ces) prescription(s) technique(s) ainsi qu’aux exigences contractuelles en vigueur. 



En particulier, dans le cas où la flexibilité sans déplacement de charge est réalisée par la mise en service d’une unité de production d’électricité fonctionnant en parallèle avec le réseau de distribution, le GRD vérifiera la conformité au C10/11 et du dispositif de prise de synchronisme



Dans le cas de la flexibilité sans déplacement de charge réalisée par l’utilisation d’un groupe, les exigences suivantes sont d’application :



· Soit le groupe de secours n’est pas exploité en parallèle avec le réseau de distribution (fonctionnement en îlotage) : les circuits ainsi alimentés doivent être physiquement complètement séparés de ceux qui continuent à être alimentés par le réseau, tel qu’illustré ci-après (cf C10/11 § 3)
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· Soit le groupe est exploité en parallèle avec le réseau de distribution :

· L’installation doit être conforme au C10/11 et est considérée comme production locale

· L’URD doit introduire une demande d’étude de détail auprès de son GRD préalablement à la NFS. 



Pour examiner la conformité du raccordement et des installations d’un URD, le GRD  peut, de sa propre initiative, effectuer des tests sur les installations. Après concertation, le GRD  et l’URD concerné conviennent de la procédure, du calendrier et des moyens à mettre en œuvre en vue d’effectuer ces tests.  Dans le mois qui suit l’exécution de ces tests, le GRD transmet un rapport à l’URD reprenant les observations et mesures réalisées.





En outre, s’il le juge nécessaire, le GRD peut demander des renseignements complémentaires portant sur :

· Les moyens de contrôle et de mesure des charges flexibles

· Les logiques de commande des charges flexibles et de récupération de l’énergie (afin de vérifier par exemple la compatibilité avec les protections réseaux du GRD)






Exemple de critères de Limite de Sécurité Opérationnelle des réseaux de distribution (annexe informative)



1. Terminologie :

· Réseau en mode de fonctionnement dégradé

· Pour le réseau de distribution, le mode de fonctionnement dégradé correspond à toute situation de réseau avec indisponibilité d’un ou plusieurs éléments du réseau de distribution ou d’une installation qui fait fonctionnellement partie du réseau de distribution, que ce soit suite à une coupure planifiée pour un entretien ou suite à un incident. Par élément de réseau, on entend les éléments de type (liste non exhaustive) :

· appareillage de coupure MT (disjoncteur, interrupteur, sectionneur…), 

· ligne 

· câble (liaison simple ou en boite à boite (2 câbles protégés par 1 seul élément de coupure)),

· transformateur MT/BT ou MT/MT

· un élément du réseau télécom

· les automates de commande et/ou protection

· jeu de barres ou d’un couplage au poste HT/MT 

· jeu de barres ou d’un couplage à la cabine de tête du client

· tout élément non conduit et/ou non opéré par le GRD

· …

· Réseau en mode de fonctionnement normal

· Pour le réseau de distribution, le mode de fonctionnement normal correspond à toute situation de réseau où tous les éléments du réseau du GRD sont disponibles.



2. Critères de Limite de sécurité Opérationnelle

La sécurité Opérationnelle signifie la capacité d’un Système électrique de Distribution à conserver ou à maintenir un mode de fonctionnement normal ou retourner à un tel mode et est caractérisée par des limites thermiques, des contraintes de tension et de puissance de court-circuit;



Outre la sécurité des personnes, ces Limites de sécurité opérationnelles sont définies dans le cadre de la flexibilité comme suit :

· La puissance de court-circuit en tout point du réseau de distribution ne peut dépasser les limites constructives des équipements.

· La puissance échangée au Point d’interconnexion GRT-GRD est compatible avec les contraintes du GRT.

· Le courant transitant dans les équipements ne peut dépasser les capacités constructives des équipements, principalement

· En réseau en mode de fonctionnement normal, la capacité constructive des équipements à considérer correspond, selon le profil de charge (attendu ou mesuré), au courant cyclique normal ou courant permanent.

· En réseau en mode dégradé, la capacité constructive des équipements à considérer correspond, selon le profil de charge (attendu ou mesuré), au courant cyclique secours ou courant permanent

· Le niveau de tension et les variations de la tension pour les utilisateurs finaux (tant en MT qu’en BT) sont compatibles avec la norme EN 50160, ainsi

· En réseau en mode de fonctionnement normal, l’écart de la tension sur le réseau MT en quelque point que ce soit ne peut dépasser une valeur donnée, par rapport à la tension nominale (par exemple ± 5%). 

· En réseau en mode dégradé, l’écart de la tension sur le réseau MT en quelque point que ce soit ne peut dépasser une certaine valeur, par rapport à la tension nominale, (par exemple ± 10%. Des valeurs de ±15% peuvent toutefois être autorisées de manières exceptionnelles). 

· La variation supplémentaire causée par le pilotage d’installations ne peut pas dépasser p.ex. 3% en mode de fonctionnement normal.

· Le déplacement du point neutre est fortement limité (20%)




Illustrations des impacts de la flexibilité sur le réseau du GRD



Illustration de l’effet de la diminution de la consommation causant un dépassement de la tension admise (réseau en mode de fonctionnement normal)



Soit le réseau fictif suivant :

Depuis le poste de transformation HT/MT, un feeder alimente une usine où il y a présence d’une cogénération, plusieurs clients industriels Flexibles, une éolienne et une cabine réseau MT/BT alimentant elle-même quelques maisons.

Nous prenons le plan de tension en février à 7h00 qui s’établit comme suit :

[image: ]

Sachant que :

· ni l’usine ni les URD Flexibles n’ont déjà démarré leur activité (consommation résiduelle)

· l’éolienne tourne à la moitié de sa puissance nominale

· les clients résidentiels consomment (pas de production photovoltaïque car le soleil ne s’est pas encore levé)

Les limites opérationnelles de tension sont bien respectées.

Le même jour, la situation à 8h00 devient :







[image: ]


Sachant que :

· l’usine avec la cogénération est en plein régime

· les URD Flexibles ont leur consommation maximale

· l’éolienne tourne à pleine puissance

· les clients résidentiels consomment (la production photovoltaïque est négligeable)

La limite de sécurité opérationnelle en tension est atteinte mais pas dépassée

A 10h00, il y a appel à la flexibilité par réduction du prélèvement du client flexible. Le plan de tension s’établit comme suit :

[image: ]

On constate que la diminution de la consommation de l’URD flexible provoque un dépassement des Limites de sécurité opérationnelle en MT et même de la norme en vigueur en BT (du fait qu’à cette heure là, la consommation résidentielle est minime et que les panneaux PV produisent).

Illustration de l’effet rebond causant problème thermique (réseau en mode de fonctionnement normal)



Les charges flexibles avec déplacement de charge sont caractérisées par un report d’une partie du prélèvement (énergie et puissance) de la période d’activation (t) vers un autre moment (t+x). A ce moment (t+x), la charge (puissance) reportée s’ajoute à la puissance de prélèvement normale de l’URD au même moment.  



Par exemple, un hall frigorifique avec une consigne de température  à -8°C ±  1°C qui peut temporairement placer sa consigne à -7°C ±1°C. Quand la consigne reviendra à -8°C, le groupe froid devra probablement tourner plus et ainsi avoir une consommation supérieure à la normale (le temps de retourner à sa consigne).



Les charges flexibles sans déplacement de charge permettent une modulation du prélèvement ou de l’injection sans nécessité de récupérer l’énergie à un autre moment. Par exemple, l’utilisation d’un groupe électrogène en parallèle ou l’extinction de l’éclairage, afin de diminuer le prélèvement sur le réseau de distribution. Les charges flexibles sans déplacement de charge n’induisent pas d’effet rebond.





Soit un câble avec son profil de charge (MW 1/4h) sur une journée typique (capacité de distribution = 7 MW)

[image: ]



Soit un URD A demandant de pouvoir utiliser de la flexibilité de prélèvement avec déplacement, les caractéristiques communiquées par l’URD sont les suivantes :

· Caractéristique de l’effacement

· effacement de prélèvement en puissance 1/4h 1,5 MW

· disponibilité de l’effacement = 100%

· durée de l’effacement = max 2h

· Caractéristique de la récupération de l’énergie 

· à n’importe quel moment (24/24 7/7)

· amplitude du déplacement de charge : idem effacement 



Soit un URD B demandant de pouvoir utiliser de la flexibilité de prélèvement avec déplacement, les caractéristiques communiquées par l’URD sont les suivantes :

· Caractéristique de l’effacement

· effacement de prélèvement en puissance 1/4h correspondant à 1,5MW

· disponibilité de l’effacement = uniquement de 14h à 18h 

· durée de l’effacement = max 2h

· Caractéristique de la récupération de l’énergie 

· récupération dans les 2h qui suivent la période d’activation (y compris après 18h)

· amplitude du déplacement de charge en puissance 

· récupération en 2h, 2/3 la première heure, 1/3 la deuxième heure



Analyse du GRD:

Le cas le plus défavorable est une demande de flexibilité de 14h00 à 16h00, soit 2x 3MW d’effacement.

[image: ]



Déplacement de charge le plus défavorable

[image: ]



Dans ces conditions, les limites opérationnelles du câble sont dépassées et le GRD doit prendre des mesures pour limiter les effets.
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Information issue du contrat de raccordement dans le cadre de la flexibilité
(“Connection Contract Check”)


Date : xx/yy/zzzz


Contexte


· Ce document résume les éléments techniques de l’installation du client, conformément avec son contrat de raccordement au réseau de distribution. Concrètement, ce résumé fournit une image précise des paramètres techniques du raccordement et des possibilités, pour le client, de participer au marché de la flexibilité.


· Cet aperçu est à jour à la date mentionnée ci-dessus, et reste valable jusqu’à la prochaine modification du contrat de raccordement.


· Ce document est une condition nécessaire mais non suffisante avant que le client puisse fournir des services de flexibilité (directement ou via un fournisseur de services de flexibilité – aussi appelé ‘FSP’ ou ‘agrégateur’) à des tiers.  Le client peut fournir ce document au(x) FSP avec le(s)quel(s) il est en contact, en particulier dans le cadre de l’étude d’impact de la flexibilité sur le réseau (Network Flex Study – NFS). Une description plus complète de la NFS est disponible dans le document C8-01 de Synergrid.  


· Si le client souhaite modifier certains aspects du raccordement, et par conséquent de son contrat de raccordement, il doit pour cela introduire une demande d’adaptation du raccordement.  Cela est possible via les procédures existantes qui sont décrites à l’adresse suivante:  (lien vers le website du GRD)


Aperçu des principaux paramètres extraits du contrat de raccordement


			Nom du client


			





			Adresse


			





			EAN de prélèvement


			





			EAN d’injection (si présent)


			





			Date de la dernière modification du contrat de raccordement


			





			Présence d’un compteur de tête AMR (oui/non)


			





			Tension de raccordement (kV)


			





			Puissance contractuelle de prélèvement (kVA)


			





			Puissance contractuelle d’injection (kVA)


			





			Nombre de productions locales et/ou de groupes de secours installés


			





			Présence de sous-compteur(s) du GRD (oui/non).


Si oui, pour chaque sous-compteur : référence GRD et puissance du disjoncteur en tête du circuit


			














Volume de flexibilité réalisable


Si la flexibilité est calculée au moyen des données mesurées par le compteur de tête, lLa puissance flexible théorique maximale, c’est-à-dire la variation maximale de puissance que le client peut réaliser dans les limites de son contrat de raccordement, est égale à Pcontractuelle de prélèvement + Pcontractuelle d’injection. 


Si  la flexibilité est calculée au moyen d’un sous-compteur, la puissance flexible théorique maximale est limitée à la puissance du disjoncteur situé en tête du circuit équipé du sous-compteur.





Aperçu des installations de production du client





			ID


			Type


			Puissance apparente installée (kVA)


			Modes d’exploitation autorisés





			


			


			


			





			


			


			


			





			


			


			


			











Explication relative aux modes d’exploitation autorisés :





· Mode 1: Réglage de production


Les installations de production ayant la qualification ‘Réglage de production’ sont autorisées à fonctionner en parallèle avec le réseau pendant l’activation de la flexibilité.


· Mode 2: Groupe de secours avec synchronisation avant ilotage


Les installations de production ayant la qualification ‘Groupe de secours avec synchronisation avant ilotage’ sont autorisées à se synchroniser avec le réseau de distribution avant de se découpler de celui-ci.   Le fonctionnement en parallèle du groupe de secours se limite à la prise de synchronisme avec le réseau de distribution au moment de la demande d’activation de la flexibilité.  Après la synchronisation, la charge peut être reprise par le groupe de secours; la charge et le groupe de secours doivent alors se découpler du réseau.  Le fonctionnement en parallèle avec le réseau de distribution est donc la plus courte possible, conformément au contrat de raccordement. 


· Mode 3: Groupe de secours sans synchronisation avant ilotage


Les installations de production ayant la qualification ‘Groupe de secours sans synchronisation avant ilotage’ ne peuvent à aucun moment se synchroniser avec le réseau de distribution.  Il est strictement interdit de faire fonctionner en parallèle avec le réseau de distribution une installation de production qui n’est pas mentionnée dans le contrat de raccordement ou qui est caractérisée par le mode 3 d’exploitation, afin de ne pas mettre en danger la fiabilité, la qualité ou la sécurité du réseau de distribution. 
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Informations générales


			Formulaire de demande de qualification d'EANs raccordés au réseau de distribution Moyenne Tension dans le cadre du produit "R3 Flex", "R3 Standard" ou "SDR"








			Vous trouverez plus de détails dans le document C8-01


			Ce formulaire complété par le demandeur est à envoyer par e-mail à l'adresse suivante (en fonction du GRD concerné)


			System Grid Operator 												E-mail Address 


			Eandis 												Eandis-PrekwalificatieR3@eandis.be 


			Infrax 												KCE_studies@infrax.be 


			Ores 												MFRR@ores.net 


			Resa												MFRR@resa.be 


			Sibelga 												fmbkam@sibelga.be


			Avec comme objet du mail: (remplacement/nouveau) portefeuille R3- (ou SDR-) aaaa trimestre 1-2-3-4 -Demandeur


						remplacement: Dans le cas où vous possédez déjà un portefeuille de flexibilité approuvé par le GRD


						nouveau: Dans le cas où c'est la première fois que vous introduisez un portefeuille


						aaaa:année


						Trimestre 1-2-3-4: Trimeste de l'année pour lequel  vous désirez que la préqualification soit effective


						Demandeur : nom du demandeur


			Remarques importantes:


			1) La qualification est obligatoire: Seuls les EANs qualifiés pourront être considérés dans les produits R3 Flex, R3 Standard ou SDR d'ELIA





			2) Si le demandeur est un FSP, il déclare avoir reçu le mandat de tous les utilisateurs du réseau concernés lui donnant l'autorisation d'introduire une demande de qualification chez le GRD, d'en recevoir les résultats et de pouvoir les utiliser dans le cadre du produit R3 Flex, R3 Standard ou SDR. Le FSP transmet ces mandats au GRD sur simple demande.





			3) Pour les demandes de modification de portefeuille, le demandeur introduit sa demande à l'aide du présent formulaire selon la procédure décrite dans le C8-01.


			Merci de toujours préciser l'ensemble de votre portefeuille. Pour chaque EAN, utiliser la 2ième colonne pour précisier s'il s'agit d'un EAN déjà existant dans votre portefeuille précédent, ou ajouté à votre portefeuille ou supprimer de votre portefeuille.








			4) Le résultat de cette étude sera envoyée aux personnes de contact mentionnées ci-après. 





			Données du demandeur


			Nom du demandeur


						Adresse			Rue


									Nr


									Code postal												Commune





												N° d'entreprise


												N° de TVA





			Personnes de contact (max 3)


						Nom																		Prénom


						adresse e-mail


						téléphone





						Nom																		Prénom


						adresse e-mail


						téléphone





						Nom																		Prénom


						adresse e-mail


						téléphone





&G	



Informations générales	Formulaire de demande
Qualification produit R3 DP ou SDR	



mailto:Eandis-PrekwalificatieR3@eandis.bemailto:KCE_studies@infrax.bemailto:MFRR@ores.netmailto:MFRR@resa.bemailto:fmbkam@sibelga.be


Algemene gegevens


			Formulier voor de aanvraag van een kwalificatie van EAN's aangesloten op het middenspanningsnet in het kader van het product "R3 Flex", "R3 Standard" of "SDR"








			Meer details zijn te vinden in het document C8-01


			De FSP stuurt dit volledig ingevulde formulier  naar het volgende adres:


			System Grid Operator 												E-mail Address 


			Eandis 												Eandis-PrekwalificatieR3@eandis.be 


			Infrax 												KCE_studies@infrax.be 


			Ores 												MFRR@ores.net 


			Resa												MFRR@resa.be 


			Sibelga 												fmbkam@sibelga.be


			met als onderwerp van de mail: (Verandering van/nieuwe) portefeuille R3 - (of SDR-) jjjj Kwartaal (1/2/3/4) - aanvrager


						Verandering van portefeuille: Indien u reeds een portefeuille heeft


						Nieuwe portefeuille: Indien u voor de eerste keer een portefeuille indient


						jjjj: jaartal


						Kwartaal (1/2/3/4): Keuze van kwartaal vanaf de verandering wenst in te gaan


						Aanvrager : Vervangen door naam van de aanvrager


			Belangrijke opmerkingen:


			1) De kwalificatie is verplicht.  Enkel gekwalificeerde EANs mogen opgenomen worden in product R3 Flex, R3 Standard of SDR bij Elia.





			2) Indien de aanvrager een FSP is, verklaart hij het mandaat van alle betrokken netgebruikers te hebben gekregen om deze studie voor kwalificatie te mogen aanvragen bij de DNB , en de resultaten ervan te mogen ontvangen en te gebruiken in het kader van het product R3 dynamic profile of SDR. De FSP maakt deze mandaten over aan de DNB op eenvoudig verzoek.





			3) Om een verandering in de portefeuille te verkrijgen vraagt de aanvrager een nieuwe kwalificatie aan, aan de hand van dit formulier en volgens de procedure beschreven in de C8-01.


			Gelieve steeds de gehele portefeuille op te nemen in de aanvraag tot kwalificatie. Voor elke EAN dient in de 2de kolom aangegeven te worden of deze EAN een bestaande, een bijkomende of te verwijderen is.





			4) De resultaten van deze studie worden opgestuurd naar onder vermelde contactpersonen. 





			Gegevens van de aanvrager


			Naam van de aanvrager


						Adres			Straat


									Nr


									Postcode												Gemeente





												Ondernemingsnummer


												BTW-nummer:





			Contactpersoon (maximaal 3)





						Naam:																		Voornaam:


						e-mail adres:


						Telefoon:





						Naam:																		Voornaam:


						e-mail adres:


						Telefoon:





						Naam:																		Voornaam:


						e-mail adres:


						Telefoon:





&G	



Algemene informatie	Aanvraagformulier: 
Kwalificatieproces voor het product "R3 dynamic profile" of "SDR"	
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Lijst  liste EANs


						Langue / Taal						FR			Les cellules en rouge sont à l'usage exclussif du GRD


						Item			Information générale sur le point de raccordement																																	Réalisation de la flexibilité 																								Récupération de l'énergie												Remarque GRD


									Existant/ Nouveau / A supprimer			EAN prélèvement			EAN Injection
 (s'il existe)			Nom			Adresse			N° de Téléphone			N° Cabine			email			NACE -code			Puissance contractuelle de prélèvement (kVA)			Puissance contractuelle d'injection (KVA)			Puissance flexible  (KW) 
(demandeur)
			Moyen technique
(une ligne par moyen mis en œuvre)			Puissance flexible  (KW) 
(décision GRD)
			CCC ID unité de production (si présent)			Durée max de la flexibilité (h)			# max d'
activation			Horaire possible d'
activation (demandeur)			Horaire possible d'
activation (décision NFS GRD)			Type de récupération de l'énergie			Période de récupération de l'énergie (demandeur)			Période de récupération de l'énergie (décision NFS GRD)			Durée et amplitude de la récupération d'énergie			Commentaire GRD			Date début validité NFS			Date finvalidité NFS


						1


						2


						3


						4


						5


						6


						7


						8


						9


						10


						11


						12


						13


						14


						15


						16


						17


						18


						19


						20


						21


						22


						23


						24


						25


						26


						27


						28


						29


						30


						31


						32


						33


						34


						35








Gestion langue


			Gestion langue			1





			Diminution Consommation									Afname afregelen			Diminution Consommation


			Augmentation production									Productie opregelen			Augmentation production


			Augmentation consommation									Afname opregelen			Augmentation consommation


			Diminution production									Productie afregelen			Diminution production


			Groupe de secours avec synchronisation avant ilôtage									Noodgroep met synchroniseren en overgaan naar eilandwerking			Groupe de secours avec synchronisation avant ilôtage


			Groupe de secours sans synchronisation avant îlotage									Noodgroep overgaan naar eilandwerking zonder synchroniseren			Groupe de secours sans synchronisation avant îlotage


			Existant									Bestaand 			Existant


			Nouveau									Bijkomend			Nouveau


			A supprimer									te verwijderen			A supprimer


			Sans déplacement de charge									Zonder verplaatsing vd belasting			Sans déplacement de charge


			Avec déplacement de charge									Met verplaatsing vd belasting			Avec déplacement de charge





			Existant/ Nouveau / A supprimer			EAN prélèvement			EAN Injection
 (s'il existe)			Nom			Adresse			N° de Téléphone			N° Cabine			email			NACE -code			Puissance contractuelle de prélèvement (kVA)			Puissance contractuelle d'injection (KVA)			Puissance flexible  (KW) 
(demandeur)
			Moyen technique
(une ligne par moyen mis en œuvre)			Puissance flexible  (KW) 
(décision GRD)
			CCC ID unité de production (si présent)			Durée max de la flexibilité (h)			# max d'
activation			Horaire possible d'
activation (demandeur)			Horaire possible d'
activation (décision NFS GRD)			Type de récupération de l'énergie			Période de récupération de l'énergie (demandeur)			Période de récupération de l'énergie (décision NFS GRD)			Durée et amplitude de la récupération d'énergie			Commentaire GRD			Date début validité NFS			Date finvalidité NFS


			Bestaand
/ Bijkomend /
te verwijderen


Lieven Degroote: Altijd invullen

Bij eerste prequalificatie-aanvraag van een EAN is dit altijd: "Bijkomend"

Bij aanvraag tot poolwijziging zijn voor een bepaalde EAN de drie opties mogelijk			EAN-afname


Lieven Degroote: Dit betreft de afname-EAN van de klant			EAN-injectie
(indien aanwezig)


Dieter Meire: EAN injectie op het koppelpunt met het Eandis net.
			Naam


Lieven Degroote: Betreft gegevens van de klant waarvoor een aanvraag tot deelname voor R3 wordt aangevraagd.			Adres


Lieven Degroote: Betreft gegevens van de klant waarvoor een aanvraag tot deelname voor R3 wordt aangevraagd.			Telefoonnummer


Lieven Degroote: Betreft gegevens van de klant waarvoor een aanvraag tot deelname voor R3 wordt aangevraagd.			N° Cabine			email			NACE -code			Contractueel afnamevermogen (kVA)			Contractueel injectievermogen (kVA)			Flexibel vermogen (kW)
(Aanvrager)
			Technisch middel (één lijn per middel)
(een lijn per middelen)			Flexibel vermogen (kW)
(Beslis. DNB)
			CCC ID productie eenheid (als aanwezig)			Maximale duur per activatie (h)			maximaal aantal activaties			Mogelijk uurrooster van activatie (aanvrager)			Mogelijk uurrooster van activatie (beslissing NFS DNB)			Type van energie recuperatie			Periode van de energie recuperatie (aanvrager)			Periode van de energie recuperatie (beslis. NFS DNB)			Duur en amplitude van de energie recuperatie			Kommentaar DNB			Datum start geldigheid NFS			Datum eind geldigheid NFS


												algemene informatie over de aansluiting			Information générale sur le point de raccordement


												Realisatie van Flexibiliteit			Réalisation de la flexibilité 


												Recuperatie vd energie			Récupération de l'énergie


			Les cellules en rouge sont à l'usage exclussif du GRD									Kolommen in rood zijn voor het exclusieve gebruik van de DNB			Les cellules en rouge sont à l'usage exclussif du GRD
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[bookmark: _Toc454542352]Définitions

Le terme « compteur dédié » réfère au dispositif de comptage de l’énergie consommée ou produite dans une partie bien déterminée de l’installation intérieure d’un URD.  Dans les gammes de puissance visée par le présent document, le comptage est réalisé par l’ensemble d’équipements suivant :

· un coffret de comptage (pouvant être scellé) comprenant

· le compteur kWh/kVARh qui compte l’énergie

· le modem qui communique les index au system IT des GRD

· les bornes qui permettent d’effectuer  les tests et contrôle en toute sécurité

· un datalogger (interne au compteur)

· un ou deux ports de communication via lequel les impulsions du compteur peuvent être mises à disposition

· le câblage entre ces différents éléments

· une antenne et sa filerie 

· des transformateurs d’intensité et des transformateurs de potentiel (si le circuit à mesurer est en haute tension) placés dans une armoire scellée

Le terme “compteur de tête” réfère au dispositif de comptage de l’énergie prélevée du, ou injectée sur, le réseau de distribution, placé par le GRD en tête de l’installation électrique de l’URD et conforme aux dispositions du code de comptage du RTDE

Le terme “installation intérieure” réfère à l’installation électrique de l’URD

[bookmark: _Toc454542353]Objet et champ d’application

Ce document vise à clarifier les modalités relatives au placement et à la gestion d’un compteur dédié dans l’installation intérieure d’un URD, dans le cadre des produits d’Elia faisant appel à la flexibilité des URD (à l’exception des réserves primaires), et pour autant que l’URD concerné satisfasse aux critères de participation[footnoteRef:1] et qu’il choisisse de participer à ce produit sur base de données de comptage provenant d’un compteur dédié. [1:  Le GRD n’est pas responsable si les conditions de participation à ces produits, fixées par Elia, impliquent que l’installation concernée, mesurée par un compteur dédié, ne peut pas y participer ] 


L’objet de ce document concerne principalement les modalités relatives à la mise à disposition, au placement, à l’activation, à l’entretien et à la réparation des composants d’un compteur dédié.  Pour ce qui concerne les autres activités de comptage liées au compteur dédié, les dispositions suivantes sont d’application :

· [bookmark: _Toc420689110]le code de comptage du RTDE, pour ce qui concerne la lecture des compteurs et des appareils de mesure, la détermination des quantités d’énergie, le traitement et la conservation de ces données ; 

· le contrat FSP-GRD , pour ce qui concerne la fourniture des données de comptage et autres données nécessaires aux parties concernées par les processus de marché qui font usage des données provenant du compteur dédié. 

Si, à la date de publication du présent document, l’URD dispose déjà d’un compteur dédié et souhaite utiliser celui-ci dans le cadre d’un des produits d’Elia faisant appel à la flexibilité des URD (à l’exception des réserves primaires), le GRD s’engage à évaluer la conformité de ce compteur dédié avec le règlement technique et avec ses propres exigences techniques et à rechercher, si possible, la solution optimale d’un point de vue technico-économique permettant d’utiliser ce compteur dédié existant, de l’intégrer dans les systèmes end-to-end du GRD, tout en offrant à celui-ci toutes les garanties nécessaires pour qu’il puisse assumer l’ensemble de ses responsabilités.  Chaque situation étant différente, le GRD effectuera cette analyse au cas par cas.  Le GRD ne peut pas prendre d’engagement quant au délai de cette analyse.

La description des services de données spécifiques, que le GRD fournit sur base des données de comptage provenant du compteur dédié ne fait pas partie de l’objet du présent document.  

[bookmark: _Toc418866869][bookmark: _Toc454542354] 	Conditions préalables

·  L’URD est raccordé au réseau de distribution moyenne tension, c’est-à-dire un réseau de distribution ayant une tension nominale > 1000V;

· La partie de l’installation intérieure, qui est mesurée par un compteur dédié, a au minimum une puissance de 100kVA (sur base des paramètres de protection thermique du circuit concerné). Vu les standards techniques actuels du GRD, ceci implique que le dispositif de comptage comprend un compteur AMR (avec mesure quart-horaire, donc avec ‘mesure du profil de charge’) avec transformateurs de mesure.

· L’URD dispose d’un contrat de raccordement avec le GRD



[bookmark: _Toc418866870][bookmark: _Toc420689111][bookmark: _Toc454542355]Dispositions générales pour le placement et la gestion des compteurs dédiés du GRD

[bookmark: _Toc418866871][bookmark: _Toc420689112][bookmark: _Toc454542356]4.1. Répartition des tâches entre le GRD et l’URD

La répartition des tâches entre le GRD et l’URD, concernant la fourniture, le placement, l’entretien et la propriété des composants du compteur dédié, est résumée dans le tableau ci-après et est le plus possible identique aux dispositions légales relatives au compteur de tête.

		

		TI 

+ câblage vers le coffret de comptage

		TP

+ câblage vers le coffret de comptage

		Compteur

		Equipement Telecom

 (*)

		Coffret de comptage (**)



		Fourniture

		URD

		URD

		GRD

		GRD

		URD ou GRD



		Placement

		URD

		URD

		URD ou GRD(***)

		URD ou GRD(***)

		URD ou GRD



		Entretien

		URD

		URD

		GRD

		GRD

		GRD



		Propriété

		URD

		URD

		GRD

		GRD

		GRD







(*)  ‘équipement telecom’ se réfère aux équipements utilisés par le GRD pour recueillir et renvoyer les données de comptage dans ses systèmes. L’URD est libre, sous sa propre responsabilité, de prévoir son propre équipement de datalogging et de télécommunication, séparément du dispositif de comptage lui-même, pour son usage personnel.  Les applications de l’URD peuvent faire usage des impulsions provenant du dispositif de comptage.  Pour la mise à disposition de ces impulsions, le GRD applique les mêmes modalités que pour celles du compteur de tête. 

(**) Le coffret de comptage est normalement fourni et placé par l’URD.  Le GRD spécifie les caractéristiques du coffret à placer.  A la demande de l’URD, le GRD peut, contre rétribution, fournir et placer lui-même le coffret de comptage pour autant que les autres travaux préparatoires nécessaires soient réalisés par l’URD.

(***) En fonction du GRD, le placement du coffret contenant le comptage et les installations télécoms peut être confié à l’URD

[bookmark: _Toc420689113]Sur demande de l’URD, la propriété des composants du compteur dédié dont le GRD est en principe propriétaire peut lui être transférée[footnoteRef:2].  Ce transfert de propriété est acté dans une convention spécifique entre le GRD et l’URD.   Dans ce cas, le tableau ci-dessus devient : [2:  cette disposition n’est pas d’application en Région Bruxelloise sur la période de validité du présent document] 


		

		TI 

+ câblage vers le coffret de comptage

		TP

+ câblage vers le coffret de comptage

		Compteur

		Equipement Telecom

 (*)

		Coffret de comptage (**)



		Fourniture

		URD

		URD

		GRD

		GRD

		URD ou GRD



		Placement

		URD

		URD

		URD ou GRD(***)

		URD ou GRD(***)

		URD ou GRD



		Entretien

		URD

		URD

		GRD

		GRD

		GRD



		Propriété

		URD

		URD

		URD

		URD

		URD







[bookmark: _Toc418866872][bookmark: _Toc454542357]4.2. 	Localisation du, et accessibilité au dispositif de comptage

[bookmark: _Toc420689114][bookmark: _Toc454542358]4.2.1.	Point où l’énergie est mesurée (place des transformateurs de mesure)

Les transformateurs de mesure sont situés au début du circuit qui doit être mesuré par le compteur dédié, aussi près que possible de la protection de ce circuit. 

En mode d’exploitation normale, il ne peut pas y avoir d’autre liaison électrique entre le circuit concerné et le reste de l’installation électrique, que celle qui est mesurée par le compteur dédié. L’URD en apporte la preuve au moyen d’un schéma unifilaire de l’installation intérieure, et une déclaration sur l’honneur. 

[bookmark: _Toc420689115][bookmark: _Toc454542359]4.2.2.	Composants qui sont la propriété du GRD (coffret de comptage et accessoires)

Pour ce qui concerne les composants du dispositif de comptage qui sont la propriété du GRD[footnoteRef:3], l’URD et le GRD mettent tout en œuvre pour les installer dans la cabine de tête de l’URD, à proximité du compteur de tête.  [3:  Sauf convention de transfert de propriété telle que prévue au §4.1] 


L’URD fait en sorte que, à l’endroit où le coffret de comptage est placé, le signal de réception (signal GSM ou GPRS) soit suffisant et le restera pour assurer un bon fonctionnement des équipements de télécommunication du GRD qui font partie du dispositif de comptage. Si l’URD ne peut pas satisfaire à cette condition, l’URD et le GRD se concertent sur les modalités spécifiques permettant d’assurer la fiabilité de la télécommunication (p.ex. via une antenne GSM ou un  câble de télécommunication). 

[bookmark: _Toc420689116][bookmark: _Toc454542360]4.2.3.	Accessibilité au dispositif de comptage

L’URD octroie un accès total au GRD, c’est à dire un accès à tous les endroits/locaux où se trouvent des composants du dispositif de comptage, pour que celui-ci puisse placer, sceller et contrôler l’ensemble de ce dispositif (aussi bien lors du placement initial que lors de visites ultérieures). L’URD s’assure que le personnel qualifié du GRD puisse pénétrer en toute sécurité dans ces locaux, sous la supervision d’une personne qualifiée (BA5) de l’URD. 

Pour l’accès et les travaux du GRD, dans les locaux où se situent des composants du dispositif de comptage, l’URD et le GRD appliquent les procédures de sécurité identiques à celles qui sont également d’application lors de travaux dans la cabine de tête. Ainsi, pour réaliser ces travaux ou test, le GRD peut exiger que la partie concernée de l’installation soit mise hors tension et en sécurité.



[bookmark: _Toc418866874][bookmark: _Toc420689117][bookmark: _Toc454542361]4.3.	Caractéristiques techniques du dispositif de comptage

Le GRD applique les mêmes exigences de précision que celles en vigueur pour le compteur de tête conformément au RTDE[footnoteRef:4], en fonction de la puissance du circuit électrique auquel se rapporte le compteur dédié. [4:  Bruxelles : art. 211 du RTDE ; Flandre : annexe III du RTDE ; Wallonie : annexe II du RTDE] 


Par ailleurs, le GRD applique autant que possible, pour le compteur dédié, les prescriptions qui sont d’application au point d’accès pour le compteur de tête, issues notamment du règlement technique, des prescriptions Synergrid pour les raccordements MT et les autres prescriptions du GRD. 

Concrètement, les chapitres 9 (“Unité fonctionnelle de mesure HT”) et 10 (“Comptage (kWh)”) de la prescription C2/112 de Synergrid sont d’application aux compteurs dédiés et à leurs composants. 

Le GRD place un compteur AMR, 4-quadrants, avec lecture à distance (GPRS). Ce compteur est capable d’enregistrer les valeurs par quart d’heure. 

Sur demande, les impulsions du compteur peuvent être mises à disposition de l’URD.



[bookmark: _Toc418866875][bookmark: _Toc420689118][bookmark: _Toc454542362]4.4.	Travaux préparatoires à réaliser par l’URD

[bookmark: _Toc420689119][bookmark: _Toc454542363]4.4.1.	Travaux

Les travaux à l’installation intérieure sont autant que possible réalisés par l’URD ou son sous-traitant (fourniture et placement des TI, TP et du câblage).

L’URD se charge de la livraison et du placement de tous les câblages de mesure, des transformateurs de mesure jusqu’à l’endroit où se situe le coffret du compteur dédié.

Après exécution des travaux préparatoires, l’URD met à disposition du GRD un schéma de câblage As Built daté; toute modification ultérieure doit être communiquée sans délai au GRD.

Au plus tard au moment des travaux du GRD, l’URD met à disposition des services techniques du GRD un schéma de câblage daté de tous les signaux de mesure.

Avant le début des travaux, un représentant du donneur d’ordre devra démontrer, en présence du GRD, que l’environnement de travail est hors tension et en sécurité (application stricte des 5 règles d’Or). 

Le coffret de comptage (coffret, couvercle et partie interne, y compris l’ensemble du câblage de mesure) est fourni par le GRD et placé soit par l’URD, soit par le GRD.  L’URD et le GRD peuvent convenir qu’une partie du coffret (fonds et couvercle) peuvent être fourni par l’URD.

[bookmark: _Toc454542364][bookmark: _Toc418866877][bookmark: _Toc420689120]4.4.2.	Documents à fournir par l’URD 

Au minimum, les documents suivants  sont à fournir par l’URD avant la mise en service du compteur dédié:

· Certificats des transformateurs de mesure attestant leur classe de précision, leur plage de mesure et leur rapport de transformation

· Schéma unifilaire de toute l’installation intérieure, sur lequel sont indiqués: 

· Le circuit à mesurer par le compteur dédié

· Le type et le réglage de la protection de ce circuit

· La localisation de tous les composants du dispositif de comptage pour le compteur dédié

· Attestation de conformité au RGIE de l’installation décrite sur le schéma unifilaire fourni



[bookmark: _Toc420689121][bookmark: _Toc454542365][bookmark: _Toc418866878]4.5.	Services du GRD concernant le placement et l’entretien

[bookmark: _Toc420689122][bookmark: _Toc454542366]4.5.1.	Placement

Après réalisation des travaux préparatoires par l’URD, le GRD se chargera de:

· Contrôler le câblage conformément aux schémas préalablement approuvés

· Tester le dispositif de comptage et le système de communication

· Sceller l’installation de comptage

· Mettre en service le dispositif de comptage et le système de communication, en concertation avec l’URD

· (sur demande de l’URD): mettre à disposition de l’URD les impulsions provenant du dispositif de comptage.

Le GRD fournit les services administratifs suivants à l’URD:

· Il délivre un document relatif au compteur (fiche technique sur le dispositif de comptage) avec un aperçu de toutes les grandeurs mesurées, ou met cette information à disposition sur la face avant du compteur;

· Il délivre à l’URD un formulaire de mise en service;

· Il délivre ou actualise le formulaire “CCC” (customer contract check) dans le cadre des procédures pour la participation à la flexibilité, tel que décrit dans le document C8-1 de Synergrid.

· Il crée un numéro de référence lié au compteur dédié, nécessaire à la communication et à l’utilisation des données de mesure dans le cadre des processus de marché concernés;

· Il complète et gère ses bases de données techniques, nécessaires à la communication.



[bookmark: _Toc418866879][bookmark: _Toc420689123][bookmark: _Toc454542367]4.5.2.	Entretien et gestion du dispositif de comptage

Le GRD est le gestionnaire de l’ensemble du dispositif de comptage. Dans ce cadre :

· Il se charge de l’entretien et si nécessaire du remplacement des composants du dispositif de comptage dont il est propriétaire[footnoteRef:5]. En cas de panne ou de défaut porté à sa connaissance, le GRD fournit tous les efforts raisonnables afin d’y remédier dans un délai de 3 jours ouvrables. [5:  Sauf convention de transfert de propriété telle que prévue au §3.1] 


· Il peut charger l’URD d’entretenir/réparer/remplacer les composants dont celui-ci est propriétaire. 



[bookmark: _Toc418866884][bookmark: _Toc420689124][bookmark: _Toc454542368]4.6.	Procédure et délais pour obtenir un compteur dédié

Chaque GRD communique la procédure particulière de demande de compteur dédié, et les modalités de paiement.

La demande est introduite par l’URD. 

La durée totale du processus est déterminée en partie par le délai nécessaire à l’URD pour effectuer différentes actions. Le schéma ci-dessous donne, dans les grandes lignes, la procédure et les délais (en jours ouvrables) s’appliquant au GRD. Le GRD met tous les moyens raisonnables en œuvre pour tenir ces délais. 

[image: ]



[bookmark: _Toc420689125][bookmark: _Toc454542369]4.7. 	Prix

L’introduction d’une demande d’offre pour un compteur dédié est gratuite. 

Dans l’attente d’une décision tarifaire par le régulateur compétent, relative aux services liés au compteur dédié, les coûts liés aux services suivants sont facturés à la partie demanderesse (dans le respect des prescriptions du règlement technique régional) sur base des modalités et des tarifs normaux appliqués par le GRD pour les services correspondants relatifs au compteur de tête :

· Travaux de livraison, placement, vérification et mise en service du compteur

· La mise à disposition des données à l’URD lui-même ou à des tiers (moyennant mandat de l’URD)

· La mise à disposition des impulsions de comptage

 

Les coûts récurrents liés à l’utilisation et au traitement des données du compteur dédié sont facturés au FSP selon les dispositions prévues au contrat FSP-GRD.
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